
__—————————u

(či

„_ ,QQHÍCfedlt Ban
,!
,, ,

*SllntsOUVA () BĚŽNÉM ÚČTU

» _ k iiliiiiiijijjlliýilililllilililiililiiiiiiiiiiiiiliiiiiilll
PGIGRSSR 113 ,

l_ll|||||liillllllllllillllillllIllllllllillililllilillill||||i||ll|l|i|||||lilllll
UC391000000274031E538334

mezi UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., se sídlem Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4, lČ: 64948242, zapsanou
v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, v oddíle B, vložce 3608 (dále jenBanka) a níže uvedeným
majitelem účtů (dále též Klient)

Obchodní firma / název dle OR: Moravskoslezský kraj
Právní forma: kraj \ „
IČO: 70890692 [?,/lží,; & „ZZ 7,74/
Zapsaná v OR vedeným:
Sídlo: 28. října 2771/117, Ostrava, 70200, Česká republika
Telefon:
E-mail:
Tuzemec / cizozemec: tuzemec
Způsob jednání: ní účet
Bankovní poradce:

dále jen „Majitel účtu" nebo „KIienť'.
Banka a Majitel účtu/Klient dále společně jen „smluvní strany“ se dohodli, že Banka zřídí pro Klienta

Číslo účtu: 1333019932
Kód banky: 2700
Měna účtu: EUR
lBAN: , 0238 2700 0000 0013 8801 9932
SWIFT: , BACXCZPP
Způsob předávání výpisů: elektronicky prostřednictvím přímého bankovnictví
Frekvence vyhotovování výpisů: denni
Jazyk výpisů z účtu: česky
Způsob předávání ostatní korespondence: poštou
Korespondenční adresa: _ shodná s adresou sídla

Banka si vyhrazuje právo v odůvodněných případech po předchozím písemném oznámení klientovi změnit číslo účtu.
Banka si vyhrazuje právo odeslat na výše uvedenou adresu neodkladná sdělení. \
Výpis z účtu je vytvořen, pokud během zvoleného období pro zasílání výpisů došlo k pohybu na účtu.

Kreditní zůstatek běžného účtu se úročí aktuální úrokovou sazbou CDR + 0,55 % p.a. (aktuálně 0,80 % p.a.)

Sazbou CDR se rozumí korporátní úroková sazba Banky pro kreditr'i zůstatky na účtech vedených v EUR, která je denně
aktualizována a zveřejňována na internetových stránkách Banky (www.unícreditbank.czj a na obchodních místech Banky.

Banka je oprávněna klientovi písemně nebo prostřednictvím produktu přímého bankovnictví navrhnout změnu úročení kreditního
zůstatku účtu a to nejpozději jeden měsíc před zamýšleným datem účinnosti. Klient je oprávněn navrhovanou změnu nejpozději
jeden den před její účinností písemně odmítnout. V takovém případě tato dohoda o výši úročení dnem odmítnutí zaniká a úročení
se řídí dle Produktových obchodních podmínek pro účty a platební styk UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Jiná ujednání: Klient prohlašuje, že na běžný účet, ke kterému se tato smlouva uzavírá, se vztahuje společný podpisový vzor na
již otevřené běžně účty č. 250470005/2700, 1002342594/2700, 1002520303/2700, 1002520311/2700, 1002520338/2700,
100252034612700, 1002520354/2700, 100252036212700 uzavřený dne 26.11.2008, jakož i všechny jeho budoucí úpravy.

Běžným účtem pro právnické osoby se rozumí'ůčet ve smyslu ustanovení 5 2662 a násl. občanského zákoníku, který slouží k
podnikatelským účelům,

Vklady vedené Bankou jsou pojištěny u Garančního systému finančního trhu (Fondu pojištění vkladů) ve smyslu příslušných
ustanovení zákona č. 21/1992 Sb. o bankách. v platném znění. Výjimky u určitých vkladů jsou uvedeny na internetových
stránkách Garančního systému finančního trhu. O tom, zda jsou určité produkty pojištěny, či nikoliv, Banka informuje klienty na
požádání. Pokud vklad podléhá ochraně poskytované systémem pojištění pohledávek z vkladů, Banka tuto skutečnost potvrdí
také na výpisu z účtu nebo v obdobném dokumentu. Nebude-Ii vklad k dispozici z důvodu neschopnosti Banky dostát svým
ňnančním závazkům, vyplatí Garanční systém ňnančního trhu (Fond pojištění vkladů) klientům náhradu za vklady do výše
stanoveného limitu. Výplata náhrad se provede v měně státu, v němž se nachází daný účet, a činí nejvýše částku odpovídající
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100.000 EUR na klienta. V případě účtů s více spolumajiteli se podíl každého klienta započítává do jeho limitu 100.000 EUR
samostatně. v některých případech stanovených zákonem o bankách jsou vklady chráněny i nad hranicí částky odpovídající
100.000 EUR, ale nejvýše do částky odpovídající 200 000 EUR. Výplata náhrady vkladů do limitu pojištění bude zahájena
nejpozději do 7 pracovních dní od rozhodného dne, tj. dne, kdy Česká národní banka vydá oznámení o neschopnosti Banky
dostát závazkům vůči oprávněným osobám za zákonných a smluvních podmínek. Další informace lze získat na www.tpvcz
nebo přímo u Garančního systému finančního trhu (Fondu pojištění vkladů), Týn 639, 110 00 Praha 1.

Nedílnou součástí této smlouvy jsou Obecně obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as, (dále jen
„Obecné obchodní podmínky“), Produktové obchodní podmínky pro účty a platební styk UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, a.s. (dále jen „Produktové podmínky pro účty a platební styk“) a Sazebník odměn za poskytování bankovních služeb
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. (dále jen „Sazebník“).

Majitel účtu si je tedy vědom, že vztahy vzniklé z této smlouvy nebo v souvislosti s ní, které nejsou touto smlouvou výslovně
upraveny, se řídí Obecnými obchodními podmínkami a Produktovými podmínkami pro účty a platební styk, a že výše odměn,
poplatků a dalších plateb, které je Majitel účtu povinen hradit v souvislosti s touto smlouvou, je stanovená v Sazebníku, není-lí
dohodnuto jinak.

Majitel účtu potvrzuje, že obdržel Obecné obchodní podmínky, Produktové podmínky pro účty a platební styk a Sazebník, vše
platné ke dni podpisu smlouvy. a že s nimi souhlasí, zavazuje se je dodržovat a případně zabezpečit jejich dodržování jím
zmocněnými osobami.

Majitel účtu výslovně přijímá oprávnění Banky Obecné obchodní podmínky i Sazebník jednostranně měnit za podmínek a
postupem stanoveným pro tento účel v článcích 3 a 8.3 Obecných obchodních podmínek; Majitel účtu současně výslovně přijímá
úpravu obsaženou v následujících článcích Obecných obchodních podmínek: 1.1 - vztahy podřízené Obecným obchodním
podmínkám, 2.2 - omezení rozsahu poskytovaných služeb, 6.3 - oprávnění Banky odmítnout požadavek klienta, 7.2 -oprávnění
Banky postoupit pohledávku nebo smlouvu na třetí osobu), 7.3 - zákaz postoupení klientem, 7.5 - výpověd smlouvy a její
důsledky, 7.6 - odstoupení od smlouvy a jeho důsledky, 9 - Úhrada pohledávek Banky, započtení a promlčení, 12.1 - omezení
odpovědnosti Banky, 12.10 - omezení provozu Banky, 13.6 - doručení písemné zásilky a 14 - Rozhodné právo, soudní místo a
finanční arbitr.

Majitel účtu výslovně přijímá oprávnění Banky Produktové podmínky pro účty a platební styk i podmínky této smlouvu
jednostranně měnit za podmínek a postupem stanoveným pro tento účel v článcích 2.1 a 2.2 Produktových podmínek pro účty a
platební styk; Majitel účtu současně výslovně přijímá úpravu obsaženou v následujících článcích Produktových podmínek pro
účty a platební styk: 3.10 —změna čísla účtu Bankou, 7.6 —stanovení výše úrokové sazby, 8.1 —odepisování peněžních
prostředků bez příkazu klienta, 8.4 —ověření příkazu, 9.2 —nedoručitelná korespondence, 13. 4 —lhůty platebního styku, 13.11 —
provádění platebních příkazů, 13.12 —pořadí plateb při nedostatku peněžních prostředků, 15.2 —omezení odpovědnosti Banky
za provedení příkazu, 16.9 —informování o nesprávne konfirmaci a 16.14 —opakování termínovaného vkladu.

Majitel účtu se zavazuje zaplatit Bance za vedení běžného účtu a za každou další službu poskytnutou mu Bankou v souvislosti s
touto smlouvou bezodkladně po jejím poskytnutí odměnu, poplatek nebo jinou platbu stanovenou pro takovou službu v
Sazebníku, není-lí dohodnuto jinak.

Změny identifikačních údajů týkajících se Majitele účtu uvedených v záhlaví smlouvy nebo změny identiňkačních údajů
zmocněných osob uvedených na podpisovém vzoru, Majitel účtu/zmocněná osoby oznamují Bance písemně prostřednictvím
stanoveného formuláře. »

Jiné osoby než osoby uvedené v podpisovém vzoru jsou oprávněny nakládat s peněžními prostředky na účtu jen na základě
písemné plné moci udělenéjim majitelem účtu.

Vzhledem k tomu, že tato smlouva musí být v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., (dále jen „Zákon o registru smluv“)
uveřejněna v registru smluv, Klient se zavazuje, že neprodleně po uzavření této smlouvy zajistí její uveřejnění včetně příslušných
obchodních podmínek. Vyloučí-li Klient určite informace z uveřejnění, je povinen Banku o provedení jejich znečitelněni
v elektronickém obrazu textového obsahu smlouvy zaslaném správci registru smluv informovat. Účet bude zřízen až den poté, co
se Banka dozví, že k řádnému uveřejnění této smlouvy došlo, nedohodne-li se Banka s Klientem jinak.
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smlouva je sepsána ve dvou vyhol
opalřeném podpisy obou smluvních stran.

Smlouva nabývá platnosti

Bank 3/3

oveních v českém jazyce; každá smluvní strana obdiz'í po jednom vyhotovení smlouvy

, dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv v
' souladu se Zákonem o registru smluv.

Účet zřízen ke dni

Misto, datum podpisu

Ostrava

Jméno (tiskacím) a podpis majitele účtu Podpisy odpovědných osobUniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

UniCredil Bank Czech Republic and Slovakia, a.
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Půsoanosr APLMNOS'I oeccuícH oecnoouicu
PODMÍNEKA \mooumovýcn PODMÍNEK

Obecně obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, a 5. (dále jen „Obecné obchodní podmínky“ a „Banka")
platí pro všechny smluvní vztahy meZ\ Bankou na straně jedné
a fyzickými osobami. právnickými osobami a dalšími subjekty
práva (dále jen „Klient“) na straně druhé týkající se bankovních
služeb nebo vznikající v souvislosti s bankovními službami a pro
všechnajednání o takových smluvních vztazích a to od okamžit
ku, kdy se poprvé staly součástíjakékoliv smlouvy mezi Bankou
a Klientem, nebylorli výslovně dohodnutojinak.

Obecné obchodní podmínky platí do “doby Úplného vypořádání
všech pohledávek vzniklých mezi Bankou aKlientem, a to ve zně-
ní platném k okamžiku vzniku smluvního vztahu pokud nedojde
kjejich změně dle ust. 3 obecných obchodních podmínek

Banka dále vydává, pokud to považuje za účelně, zvláštní ob-
chodní podmínky, které doplňují podmínky stanovené v Obec-
ných obchodních podmínkách nebo některou problematiku upra»
vují odchyině (dálejen „produktové podmínky“ ).

Platnost produktových podmínek a postup pro jejich případné
změny či doplnění jsou upraveny v příslušných produktových
podmínkách,

\/ rámci smluvního vztahu mezi Bankou a Klientem týkajícího
se konkrétního obchodu nebo služby se v případě rozporu mezi
příslušnou smlouvou příslušnými produktovými podmínkami
a obecnými obchodními podmínkami použije přednostně ůprava
obsažená v příslušné smlouvě, poté případná Úprava obsažená
v příslušných produktových podmínkách a až poté úprava obsa—
žená v obecných obchodních podmínkách.

Pokud se kterékoli ustanovení obecných obchodních podmínek,
produktových podmínek nebo konkrétní smlouvy ukáže být nebo
se stane neplatným nebo neučinným nebo se k němu ze záko-
na nebude přihlížet, nebude tím dotčena platnost Účinnost ani
právní bezvadnost zbývajících ustanovení Klient je v takovém
případě povinen bez zbytečného odkladu po obdržení výzvy
Banky uzavřít s Bankou dohodu, jejímž obsahem bude nahrazení
takového neplatného nebo neůčinného ustanovení nebo ustanof
vení. k němuž se nepřihlíží, ustanovením, které co možná nejvíce
odpovídá smyslu a ůčelu původního ustanovení.

Klient obdrží Obecné obchodní podmínky a produktové podmín-
ky na trvalém nosiči dat umožňujícím Klientovi jejich využití po
dobu přiměřenou jejich účelu a umožňujícím jej\ch reprodukci
v nezměněné podobě ledaže se s Bankou dohodl jinak. Klient
má právo obdržet Obecné obchodní podmínky a produktové pod-
mínky též písemně v listinné podobě, pokud by tuto podobu po-
skytnutí upřednostnil, a to na vyžádání na obchodních místech
Banky.

Obecné obchodní podmínky ani produktové podmínky neplatí
pro smluvní vztahy mezi Bankou a Klientem v případě uzavření
smluvního vztahu prostřednictvím UniCredit Bank Czech Repub-
lic and Slovakia, a.s., pobočky zahraniční banky v SR

Obecné obchodnípodmínkyjsou platné od 1. března 2022.

OBCHODNÍ MÍSTA BANKY

Banka uzavírá bankovní obchody na svých obchodních místech
(dálejen „obchodní místo Banky“) v prostorách obvyklých k podni-
kání Banky. Banka dále uzavírá bankovní obchody prostřednictvím
sítí elektronických komunikací, případně prostřednictvím svých
smluvních partnerů mimo obchodní místa Banky (dále jen „distri-
buční kanály“) za podmínek stanovených příslušnými produktovýr
mi podmínkami a nebo příslušným smluvním ujednáním.

www.unlcredltbank (1
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Na některých obchodních místech Banky (označených např.
„UniCredit Bank Expres“) může být rozsah poskytovaných služeb
či nabízených produktů omezen nebo některá služba může být
zcela vyloučena. Na takový omezený rozsah poskytovaných slu-
žeb bude Klient vhodným způsobem upozorněn zejména v pro-
storách příslušného obchodního místa Banky a/nebo na internet
tových stránkách Banky. Stejným způsobem může být omezena
i nabídka některých distribučních kanálů.

ZMĚNY obecným-\ OBCHODNÍCH PODMÍNEK

Banka je oprávněna Obecné obchodní podmínky změnit nebo
do obecných obchodních podmínek doplnit nové ustanovení,
a to zejména pokud jde o působnost a platnost obecných ob-
chodních podmínek a produktových podmínek, rozsah změn
Obecných obchodních podmínek a pravidla pro realizaci těchto
změn, \dentiňkaciajednáníKlienta, jednáni Banky, vzn\k změnu
a zánik smluvního vztahu, pravidla pro realizaci změn Sazebníku
odměn za poskytování bankovních služeb (dále jen .,Sazebník“)
úhradu pohledávek Banky, započtení a promlčení zajištění, od-
povědnost, komunikaci a doručování. Banka je oprávněna Obec-
né obchodní podmínky změnit nebo do Obecných obchodních
podmínek doplnit nové ustanovení, vyvstane li rozumná potřeba
takové změny nebo doplnění, například potřeba změnit či nově
výslovně upravit určitá práva a povinnosti stran v návaznosti
na změnu právního předpisu, dostupných technologií, situace
na hnančních trzích nebo obchodní politiky Banky. Znění změn
a doplnků nebo úplné znění takto novelizovaných obecných obr
chodních podmínek Banka zašle Klientovi nejpozději 2 měsíce
před datem navrhované účinnosti takové novelizace jakýmkoli
způsobem dohodnutým pro komunikaci mezi Bankou a Klientem
v rámci příslušného smluvního vztahu Pokud Klient snavrženou
novelizací obecných obchodních podmmek nebude souhlasit, je
oprávněn z tohoto důvodu příslušný smluvní vztah vypovědět
s účinností k datu bezprostředně předcházejícímu datu úcinnosti
navrhované novelizace nebo, pokud takové právo Klientovi za-
kládá zákon, s okamžitou ůčinností. Pokud Klient takto smluvní
vztah nevypoví stává se nové znění Dbecných obchodních pod-
mínek závazným pro uzavřený smluvní vztah jako změna pů-
vodně sjednaných podmínek smluvního vztahu a to s účinností
ode dne uvedeného v příslušné novelizaci obecných obchodních
podmínek jako den nabytí platnosti nového znění Obecných ob-
chodních podmínek.

Vpřípadě, že se práva apovinnosti stran upravená Obecnými ob-
chodními podmínkami změní přímo v důsledku změny právního
předpisu, od něhož se nelze smluvně odchýlit nepostupuje se
podle ust. 3.1 Obecných obchodních podmínek. O takové změně
bude Banka Klienta informovat.

JAZVK PRÁVNÍCH lISTiN

Obecné obchodní podmínky a jiné dokumenty související s ban-
kovními službami poskytovanými Bankou Klientovi mohou být
přeloženy do cizích jazyků. Není- li v konkrétním případě dohod-
nutojinak, je rozhodnou řečí českýjazyk a rozhodným dokument
v českěmjazyce. Není—li vyhotovena česká verze dokumentu, star
noví rozhodnýjazyk Banka.

Pokud se na žádost Klienta vyhotovuje dokument v jiném než
českěmjazyce,je Klient povinen na žádost Banky bez zbytečného
odkladu na vlastní náklady opatřitjeho úředně ověřený překlad
do českéhojazyka.

Banka není povinna akceptovat dokument doručený Klientem
vjiném než českémjazyce. Banka je oprávněna požadovat Úřed-
ně ověřený překlad cizojazyčného dokumentu do českéhojazyka
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Při uzavírání smluvního vztahu a kdykoli za jeho trváníje Klient
povinen Bance předložit dokumentaci a doklady osvědčující
vznik a existenci Klienta, resp. prokazující totožnost Klienta.

Pokud Klientjedná jako svěřenský správce, je povinen to Bance
sdělit a označit svěřenský fond, na jehož ůčetjedná. Klientje dále
povinen předložit na vyžádání Banky i další dokumenty a doklady
podle požadavků Banky. Klientje povinen vždy předkládat platné
doklady a dokumenty ve formě stanovené Bankou, přičemž výpisy
a opisy z příslušných registrůje povinen Bance předkládat ve vy-
hotovení ne starším než 3 měsíce, V případě pochybností Banky
o platnosti předložených dokumentů z důvodu jejich stari nebo
jiných důvodůje Banka oprávněna takový dokument odmítnout,

Na základě požadavku Banky Klient zajistí vyhotovení doložky
Apostille (dle Haagské Úmluvy o zrušení požadavku ověřování
cizích veřejných listin z roku 1961) na dokladu, který byl vydán
nebojehož pravost byla ověřena v zahraničí, případně zajistí sua
perlegalizaci tohoto dokladu.

ZRUŠENO

Před vstupem do smluvního vztahu, na základě kterého vzniká
nebo může vzniknout Klientův peněžní dluh vůči Bance, a kdykor
liv v době trvání takového smluvního vztahuje Klient na vyžádá
ní Banky povinen předložit čestné prohlášení o svých příjmech
ao svých dluzích vůči státu či jinému subjektu z titulu povinných
plateb na základě právního předpisu, ze kterého vyplývá, zda
není v prodlení s Ohradou daní či poplatků pojistného na sociální
zabezpečenía zdravotní pojištění, cla ajiných povinných plateb,
a dále potvrzení správce daně, správy sociálního zabezpečení,
případně jiného příslušného subjektu. o řádném splnění svých
splatných dluhů. Prohlášení a potvrzení předkládaná Bance ne-
smí být starší než 30 dní. '

Klient vstupující do obchodního vztahu s Bankou je povinen se
před uzavřením bankovního obchodu. a kdykoli oto běhemjeho
trvání Banka požádá. podrobit identifikaci a kontrole Klienta.
identinkace a kontrola Klienta je v Bance prováděna zejména
na základě zákona o bankách a zákona o některých opatřeních
proti legalizaci výnosů z třestne činnosti aňnancování terorismu.
Pro Banku provádí identifikaci Klienta také osoby spolupracující
s Bankou, k čemužjsou Bankou písemně zmocněný.

Klientje povinen Bance písemně, případnějinou vhodnou Bankou
stanovenou formou. oznámit skutečnosti, které jej spojují sjiný-
mí subjekty v ekonomicky spjatou skupinu ve smyslu příslušných
právních předpisů, případně které by z něj činily osobu, která má
zvláštní vztah k Bance dle příslušného právního předpisu.

Klientje povinen písemně, případně jinou vhodnou Bankou stav
novenou formou, oznámit Bance změny ůdajů jí předaných při
uzavření smluvnídokumentace čijiněm jednání zajišťujícím po-
hledávky Banky, resp. udajů následně sdělených, a to vždy bez

_ zbytečného odkladu poté, co k takové změně došlo. Zejména je
povinen neprodleně Bance oznámit změny svého názvu nebo
jména, sídla nebo bydliště, změny ve složení statutárního orgánu
a změny osob oprávněných za Klienta jednat.

JEDNÁNÍKLIENTA
Klient s Bankou jedná bud'osobně, nebo za něj jedná zástupce.

Jedná—li za Klienta zástupce na základě zmocnění, je Banka
oprávněna požadovat, aby na plné moci byla pravost podpisu
Klienta ověřena úředně nebo aby byla ověřena jiným způsobem
akceptovaným v konkrétním případě Bankou aaby rozsah opráv»
nění byl v plné moci speciňkován (zvláštní plná moc).

V případě pochybností Banky o tom, kdo je oprávněn za Klienta
jednat,je Banka oprávněna příkazy, pokyny Klienta nebo plnění
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ve prospěch Klienta odmítnout do doby, kdyjí bude způsob jede
nání za Klienta hodnověrně prokázán.

Klientje povinen písemně, případně jinou vhodnou Bankou sta-
novenou formou, oznámit Bance odvolání, částečné odvolání či
jakoukoli změnu zmocnění, na základě kterého jedná Klientův
zástupce s Bankou, Banka nenese odpovědnost za důsledky vy-
volané Klientovým neoznámením výše uvedených skutečností.

Banka je oprávněna nejednat podle pokynu nebo jiného právní-
ho jednání Klienta, pokud má důvod pochybovat o jeho oprávr
něnosti nebo platnosti, pokud má důvod se domnívat, Že nemá
všechny náležitosti, nebo pokud by v důsledku takového jejího
jednání mohl být porušen právní předpis. O tom, že nejednala,
Banka Klienta bez zbytečného odkladu vyrozumí.

v případech, kdy se vyžaduje ověřenítotožnosti osoby, resp. úřed-
ní ověření pravosti jejího podpisu, může Banka ověřit totožnost
osoby též sama nebo může namísto Úředního ověření pravosti
jejího podpisu uznat jiné ověření učiněné ve formě a osobami
akceptovanými Bankou.

VZNIK, zMĚNv AZÁNIK SMLUVNÍHO VZTAHU

Pokud smlouva, Obecné obchodní podmínky nebo příslušné pro-
duktové podmínky nestanovíjinak, může smlouva nebo závazek
meZi Bankou a Klientem vzniknout, být změněn nebo být zrušen
jen písemně, a to v elektronické podobě s uznávaným elektronice
kým podpisem nebo v listinné podobě. To platíi v případech, kdy
písemná forma není vyžadována právními předpisy. Pokud Banka
nestanoví nebo nebylo ujednánojinak, právníjednání vjine než
písemné formě Banku nezavazuje, Banka vylučuje přijetí návrhu
na uzavření smlouvy nebo dohody sjakýmkoli dodatkem či od-
chylkou; odpovědna nabídku s dodatkem či odchylkou se nepo-
važuje za přijetí nabídky, ale za nový návrh,

"Klient akceptacíobecných obchodních podmínek souhlasí s tím,
'že Banka je oprávněna postoupit jakoukoli svou pohledávku za
Klientem i cetou smlouvu s Klientem třetí osobě a že Klient při
postoupení smlouvy bude oprávněn odmítnout osvobození Bana
ky od jejích povinností, jen pokud by příslušná třetí osoba (po-
stupník) měla mít z postoupené smlouvy vůči Klientovi peněžitý
dluh a v okamžiku postoupení byla její schopnost tento dluh splf
nit menší, než byla schopnost Banky.

Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn postoupit
žádnou svoji pohledávku za Bankou ani žádnou smlouvu s Ban-
kou.

Klientje povinen před zánikem smluvního vztahu zprostit Banku
veškerých za něho nebo na jeho příkaz přijatých dluhů a povin—
ností včetně ručení. Pokud takové zproštění nelze realizovat, je
Klient povinen poskytnout Bance dostatečnoujistotu.

Nenírli v obecných obchodních podmínkách uvedenojinak nebo
nenífli s Klientem dohodnuta doba trvání či odlišný způsob zá-
niku smluvního vztahu,jsou Banka i Klient oprávněni písemně
i bez uvedení důvodu smlouvu vypovědět sjednoměsíční výpo-
vědnídobou. pokud Banka ve výpovědi nestanovídobu delšínebo
pokud není zákonem stanoveno jinak. Veškeré dosud nesplatné
pohledávky Banky se stávajísplatnýmí první pracovní den násle-
dující po dni uplynutí výpovědní doby. Pokud Bance v souvislosti
s výpovědí smlouvy a ukončením smlouvy na základě této výpo»
vědí vzniknou mimořádné náklady,je Klient povinen Bance tyto
náklady uhradit.

Bankaje oprávněna od smlouvy odstoupit v případě, že Klient po-
ruší sve smluvní či zákonné povinnosti. Bankaje též oprávněna od
smlouvy s Klientem odstoupit, jestliže zjistíjině závažné skuteč»
nosti, které by mohly podstatným způsobem ohrozit schopnost
Klienta splnit své dluhy ze smluvního vztahu s Bankou (např. hro-
zící zastavení plateb, hrozící Úpadek, úpadek, výkon rozhodnutí
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vedený proti klientovi apod.), nebo v případě. kdy by s ohledem
na osobu Klienta nebo charakter jím prováděných transakcí podle
názoru Banky další trvání smluvního vztahu mohlo ohrozit nebo
poškoditjejí pověst a dobré jméno. nebo pokud se klient dopustí
závažného jednání, v důsledku ktereho dojde k narušení důvěry
mezi ním a Bankou (vč. poskytnutí nepravdivých prohlášení Bana
ce, nedostatku součinnosti s Bankou apod,). Sdělení o odstoupení
od smlouvy musí mít písemnou, případně jinou dohodnutou for-
mu, a musí v něm být uveden důvod odstoupení; smlouva zaniká
sůčinky do budoucna dnem doručení tohoto sdělení Klientovi, por
kud Banka nestanoví ve sdělení o odstoupeníjinak. Veškeré dosud
nesplatne pohledávky Banky se stávají splatnými pracovní den
následující po dni, kdy bylo klientovi doručeno sdělení o odstou»
pení, pokud Banka nestanovíjinak. Pokud Bance v souvislosti 5od-
stoupením od smlouvy a ukončením smlouvy na základě tohoto
odstoupení vzniknou mimořádně náklady.je Klient povinen Bance
tyto náklady uhradit.

Uzavření smlouvy nebo uskutečnění transakce je vázáno na
získání potřebných schválení v rámci Banky anebo na podepsá-
ní příslušné smluvní dokumentace. Banka si vyhrazuje právo
smlouvu neuzavřít, a to v kterékoli fázi jednání, zejména pokud
nebudou získána potřebná interní schválení, Důvody neuzavřer
ní smlouvy nebo neuskutečnění transakce není Banka povinna
Klientovi sdělit. .

ODMĚNV ZAstužav ANÁHRADA NÁKLADÚ

Není-li s klientem dohodnuto jinak, řídí se odměny, poplatky,
resp. jiné ceny za poskytnutí služby (dále jen ..odměna“) Sazeb-
níkem ve znění platném k okamžiku vzniku příslušného smluvní-
ho vztahu, pokud nedojde kjeho změně podle ust. 8.3 obecných
obchodních podmínek.

Sazebníkje rozdělen na části, které upravují odměny platné pro
jednotlivé segmenty klientely Banky. Příslušnost klienta k seg—
mentu klientely stanovuje Banka.

Banka je oprávněna měnit příslušné části Sazebníku v průběhu
trvání smluvního vztahu klienta a Banky. Pro postup při změ-
ně Sazebníku, včetně možnosti Klienta při nesouhlasu s navr»
hovanou změnou smluvní vztah vypovědět, platí obdobně ust.
3 obecných obchodních podmínek.

Klientje kromě odměny povinen na žádost Banky uhradit nákla
dy vynaložené v souvislosti s poskytováním služby, tj. zejména
poplatky či nákladyjíných tuzemských a zahraničních bank'a in»
stitucí, platby za právní služby, náklady na komunikaci a poštov-
né (a to maximálně do výše pořizovací ceny služby). s výjimkou
situací, kdy to neumožňuje zákon. Bankaje oprávněna vyúčtovat
Klientovi vynaložené náklady těž souhrnnou. případně paušální,
částkou ve výši stanovené dle Sazebníku.

Nenífli splatnost odměny, resp. náhrady nákladů vynaložených
v souvislosti s poskytováním služby, sjednána, bude stanovena
Bankou.

Odměny účtované k tíži účtu, který je veden v měně odl'
měny, v níž je odměna v Sazebníku stanovena, se přepočítají do
měny účtu promptním kurzem Banky „deviza nákup“ platným
v den zůčtováníodměny.

ÚHRADA POHLEDÁVEK BANKV, ZAPOČTENÍ APROMLČENÍ

K ůhradě svých dluhů vůči Bance je Klient povinen zabezpečit
včas a v dostatečné výši peněžní prostředky na svém běžném,
případně na jiném dohodnutém účtu. Změní»li se po uzavření
smlouvy mezi Bankou a Klientem okolností do té míry, že se pl-
nění podle smlouvy stane pro Klienta obtížnější. nemění to nic
na jeho povinnosti splnit dluh, nestanoví-li zákon, produktové
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podmínky nebo konkrétní smluvní ujednán nak. klient na sebe
přebírá nebezpečí změny okolností, a tudížv případě, kdy dojde
ke změně okolností tak podstatné, že změna založí v právech
a povinnostech stran zvlášť hrubý nepoměr v neprospěch Klien-
ta, nevznikne klientovi právo domáhat se vůči Bance obnovení
jednání o smlouvě. resp. změny podmínek sjednané smlouvy.

Banka je oprávněna k ůhradě splatných dluhů Klienta vůči Ban-
ce bez dalšího odepsat z Klientova učtu příslušně částky. Pokud
Banka vede Klientovi více účtů, může takto“ odepsat příslušné
Částky a provést zúčtování na kterémkoli z jeho Účtů nebo na
více Účtech, at' užjsou vedeny pro soukromé, nebo podnikatelské
účely. V případě,že disponibilní peněžní prostředky nepostačují
k úhradě pohledávek Banky za klientem v plné výši, může Banka
zůčtovat rozdíl mezi výší disponibilních peněžních prostředků
a výši pohledávek Banky na vrub učtu Klienta s tím, Že Klientje
povinen tento debetní zůstatek. tj. částku nekrytou vkladem na
účtu, okamžitě uhradit. Banka bude klienta písemně informovat,
k ůhradě kterých pohledávek a vjaké výši byly příslušné částky
odepsány, a o případném debetním zůstatku.

Částky k ůhradě splatných dluhů Klienta vůči Bance odepisuje
Banka z Klientova ůčtu zpravidla v pořadí podle termínů jejich
splatnosti. Nestačíli disponibilní zůstatek peněžních prostředků
na učtu spolu s dalšími prostředky Klienta poskytnutými Ban-
ce na Úhradu všech splatných částek, určí bez ohledu na datum
splatnosti či případné příkazy klienta pořadí úhrady Banka, ne»
stanoví-li zákonjinak. Banka neodpovídá za škody na straně Kli-
enta vzniklé v důsledku neprovedených ůhrad.

Pokud klient řádně a včas nesplnil svůj dluh vůči Bance,je Ban-
ka dále oprávněna kdykoli započístjakékoli své splatné peněžité
pohledávky za klientem proti jakýmkoli peněžitým pohledávkám
klienta za Bankou bez ohledu najejich měnu, splatnost a právní
vztah, ze kterého vyplývají.

Postupy dle ust. 9.1 až 9.4 obecných obchodních podmínek se
budou aplikovat i v případě, končí-li konkrétní smluvní vztah
mezi Bankou a Klientem nebo je-li dán vazny důvod svědčící pro
možnou neschopnost Klienta splatit své dluhy.

'Postupy dle ust. 9.1 až 9.4 obecných obchodních podmínek není
dotčen nárok Banky požadovat bez zbytečného odkladu zaplace—
ní smluvní pokuty, pokud byla v příslušné smluvní dokumentaci
uzavřené mezi Bankou a Klientem sjednána a nastalyrli podmín-
ky pro její uložení. Uplatněním nároku na uhrazení smluvní poku-
ty podle Obecných obchodních podmínek, produktových podmí»
nek nebo zjakéhokoli smluvního vztahu mezi Bankou a Klientem
nenídotčeno právo Banky na náhradu škody vznikléjí porušením
povinnosti, ke které se smluvní pokuta vztahuje.

Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn započístja-
kékoli své splatné peněžité pohledávky za Bankou protijakýmkoli
peněžitým pohledávkám Banky za klientem bez ohledu najejich
měnu, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývají.

Klient je povinen uhradit Bance vedle dlužne castky též její pří-
slušenství včetně náhrady nákladů vynaložených Bankou v sou-
vislostí s vymáháním její pohledávky (např. náhradu nákladů na
právní zastoupení, mimosoudnívymáhání, soudní řízení atd.).

Není>li pohledávka zaplacena ve stanoveném nebo dohod-
nutém termínu, je Banka oprávněna ůročit ji namísto sjedr
nahých Úroků úroky z prodlení, a to ode dne vzniku prodlení
až do dne předcházejícího dni, ve kterém dojde k ůplnému
splacení dlužné částky. Přitom platí, že nezaplacené Úroky se
stávají součástíjistiny. Sazba ůroků z prodlení pro pohledávky
Banky v české měně je stanovena ve výši pětinásobku sazby
vyhlašované Českou národníbankoujako _lombardnísazba pro
českou měnu v průběhu trvání prodlení. Sazba úroků 2 pro
dlení pro pohledávky Banky v cizích měnách je stanovena ve
výši pětinásobku sazby vyhlašované centrální bankou země

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a s ,Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4_Michle, iČo 64948242, zapsaná vobchodnim rejstříku vedeném Městským soudem vPraze, oddíl B.vložka 3608,
www.unicreditbank cz
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10.

10.1
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11.1

příslušné měnyjako lombardní nebojíodpovídaj sazba pro
danou měnu v průběhu trvání prodlení. Je-li však pětinásobek
takové výše uvedené (lombardní nebo obdobné) sazby nižší
než 20 % p. a.,je Banka oprávněna Úročít dlužné částky pev-
nou sazbou Úroků z prodlení ve výši 20 % p. a. Při výpočtu
Úroků z prodlení se vychází z délky kalendářního roku 360 dní
a skutečného počtu dní trvání prodlení.

Úrok z prodleníje splatný denně. Banka je oprávněna Úroky Zpro-
dlení kdykoli vyúčtovat v plné výši za celou dobu prodlení.

Akceptaci obecných obchodních podmínek Klient souhlasí s tím,
že práva Banky ze smluvních vztahů s Klientem nebo s takovými
smluvními vztahy související se promlčí ve lhůtě deseti let ode
dne, kdy Bankamohla takové právo uplatnit poprvé.

' ZAJIŠTĚNÍ

Vyplývá-li z charakteru poskytované bankovní služby možnost
vzniku peněžitěho dluhu Klienta vůči Banceje Banka oprávněna
kdykoli v průběhu trvání smluvního vztahu požadovat zajištění,
resp. dozajištění, současných, budoucích i podmíněných dluhů
Klienta. Klientje povinen opatřit jistotu, resp. dodatečnou jistov
tu, ve formě, kvalitě a hodnotě stanovených Bankou. Banka je
oprávněna požadovatzajištěni případných budoucích či podmí-
něných dluhů Klienta vůči Bancejako podmínku svého plněníve
prospěch Klienta.

Klientje povinen kdykoli na žádost Banky opatřit, a to i opakova-
ně, bez zbytečného odkladu a na vlastní náklady, oceněnijisto-
ty, a to znalcem vybraným ze seznamu vedeného Bankou nebo
jiným znalcem, který byl předem Bankou odsouhlasen. Ocenění
jistoty může být provedeno též Bankou. Je-li Klient nečinný, je
Banka oprávněna provést oceněníjistoty sama nebo jeho pro-
vedení na náklady Klienta zajistit. V odůvodněných případech je
Banka oprávněna opatřit na náklady Klienta revizní oceněníjis
toty. Provede-li oceněníjistoty či revizi ocenění Banka, je Klient
povinen náklady spojené svypracováním oceněníjistoty či revize
oceněníBance uhradit.

Veškeré náklady, které vzniknou v souvislosti se vznikem, sprá-
vou, případně realizacíjistoty (např. skladné, Úschovně, pojist—
né, zprostředkovatelské provize, náklady soudního řízení), hradí
Klient.

BANKOVNÍ TAJEMSTVÍA OCHRANAOSOBNÍCH ÚDAJÚ

Banka zaručuje zachovávání bankovního tajemství a ochranu
zákonem chráněných Údajů ve smyslu aktuální právní Úpravy
a smlouvy s Klientem, a to i po ukončení smluvního vztahu.
Klient bere na vědomí oprávněníi povinnost Banky ajiných čle-
nů skupiny UniCredit poskytovat informace v rozsahu a za pod-
mínek stanovených příslušnými tuzemskými nebo zahraničními
právními předpisy. Klient akceptaci obecných obchodních pod-
mínek dále souhlasí s tím, Že informace, které se týkají Klienta
(vč. jeho Úplně identifikace) a jsou předmětem bankovního ta—
jemství, mohou být zpřístupněny osobám spolupracujícím s Ban-
kou na plněníjejích povinnostívyplývajících ze smluv uzavřených
s Klientem Ohledně jednotlivých bankovních Obchodů. Dále je
Banka za podmínek dohodnutých s Klientem oprávněna poskyt»
nout třetím osobám najejich Žádost nebo Žádost klienta takové
bankovní informace, kjejichž poskytnutí dal Klient souhlas.

Detailní informace o zpracování osobních Údajů a Údajů tvořících
bankovní tajemstvíjsou obsahem dokumentu Poučení o zpracor
vání osobních Údajů, který je zveřejněn na webových stránkách
Banky.

11.3

12.2

12.3

12.4

12.6

12.7
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Pravdivost Údajů poskytnutých Banceje Klient povinen najejí vý-
zvu a ve formějí požadované kdykoli prokázat. Předáním jakékoli
právně významné informace vztahující se k zakládaněmu či exist
tujícimu smluvnímu vztahu sBankou Klient zároven uděluje Bance
svolení k tomu, aby si uváděné ůdaje vhodným způsobem ověřila

ODPOVĚDNOST

Nestanovívli zákon, Obecné obchodní podmínky, případně pro
duktove podmínky nebo konkrétní smluvní ujednáníjinak, odpo
vídá Banka pouze za skutečnou škodu, kterou způsobila Úmyslně
nebo z hrubé nedbalosti. Za ušlý zisk Banka neodpovídá.

V případě neexistence zvláštních ujednání Banka nepřebírá jiné
povinnosti, s výjimkou těch, které jsou uvedeny v obecných
obchodních podmínkách, případně produktových podmínkách
nebo konkrétním smluvním“ ujednánínebo které vyplývajíz obec-
ně závazných právních předpisů.

Banka v případě poskytování služeb prostřednictvím veřejných
komunikačních sítí telekomunikačních společností, pošty nebo
jiného Bankou nekontrolovaného subjektu neodpovídá za škodu
vzniklou v důsledku zneužití přepravovaných informací, z důvo-
du chybných procesů, technických závad, poruch systému, pro
tiprávní činnosti či jiných nedostatků a pochybení vzniklých na
straně těchto subjektů.

Banka neodpovídá za škodu způsobenou protiprávním jedná m
Klienta nebo třetí osoby (např. byla-lijí předložena padělaná lis-
tina nebo byla-li Bankajiným způsobem uvedena v omyl), s vý—
jimkou škody vzniklé v důsledku hrubé nedbalosti Banky.

Banka nenese odpovědnost za důsledky Klientových rozhodnutí
a postupů, a to ani kdyby byly činěny s odvoláním na názor Ban—
ky, nestanovíli právnípředpisjinak. Banka nenese odpovědnost
za podnikání Klienta ani za Účel použití peněžních prostředků.

Banka neodpovídá za škodu vzniklou tim, že nejednala podle
pokynu nebo jiného právního jednání Klienta, pokud měla dů-
vod pochybovat ojeho oprávněnosti nebo platnosti, pokud měla
důvod se domnívat. že nemá všechny náležitosti, nebo pokud
by v důsledku takového jejiho jednání mohl být porušen právní
předpis,

Banka neodpovídá za škodu vzniklou v důsledku toho, žejí Klient
včas neoznámil zánik práva zástupce za něhojednat.

Banka neodpovídá za škodu vzniklou v důsledku toho, že se včas
nedozvěděla o Klientově omezení svéprávnosti či o jiných omer
zeních oprávnění Klienta nebo osob oprávněných za Klienta práv-
ně jednat.

Banka není povinna poučit Klienta, nestanoví—ii jí tuto povin»
nost právní předpis, o kurzovém riziku ani O jiných možných
důsledcích jím prováděných finančních operací nebo dalších
bankovních obchodů či o hodnotě předmětů předaných Bance
k úschově. Ani v těchto případech Banka nenese odpovědnost za
důsledky Klientových rozhodnutí a zvolených postupů.

12.10 Banka je oprávněna z důvodů hodných zřetele omezit nebo uza-

13.

13.1

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, &S,Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4—Michle iČO64948242
www.unicredítbank CZ

vřít na dobu nezbytně nutnou svůj provoz a neodpovídá za pří-
padné škody tím Klientoví způsobené. *

zeůsoa KOMUNIKACE, DORUČOVÁNÍ, REKLAMACE

Klient a Banka vzájemně komunikujíosobně, písemně (v elektro-
nické podobě nebo v listinné podobě) nebo telefonicky. Pro vzáf
jemnou právně významnou komunikaci mezi Klientem a Bankou
platí povinnost písemné formy, přičemž

,zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraze, Oddíl B,vložka 3608,
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13.2

13.3

13.5

13.6

13.7

13.8

a) Klient tak činí v elektronické podobě s uznávaným elektro»
nickým podpisem, a to včetně případů, kdy komunikuje pro-
střednictvím informačního systému datových schránek, nebo
v listinné podobě, a to na Bankou určené adresy; a

b) Banka tak činí v elektronické podobě, a to na emailovou adre-
su sdělenou Klientem Bance nebo prostřednictvím informačr
ního systému datových schránek, nebo v listinné podobě. a to
na adresu podle ust.13,5 obecných obchodních podmínek.

ZRUŠENO

Nia-li být Banka informována o některé skutečnosti předem,
je Klient povinen podat Bance odpovídající informacr nejméně
30 dní před rozhodnou udalosti, je-li to podle okolností možné;
jinak bez zbytečného odkladu po zjištění, že taková skutečnost
nastane, Má-li být Banka informována následně, potomje třeba
informaci podat bezodkladně po zjištění příslušných skutečností.

Bankaje oprávněna podle svého nejlepšího uvážení odesílat ce-
niny způsobem obvyklým v bankovnictví, pojištěné či nepojištěv
né, doporučenou zásilkou nebo s udáním nižší hodnoty, pokud
Klient nedaijiný příkaz. Šeky k zúčtování se zasílají obvykle poš—
touv obyčejné zásilce, ostatní nepojištěné šeky a směnky v do-
poručené zásilce. Rizika spojená s možnou ztrátou. zničením či
zneužitím zásilky nese Klient.

V případě, že Banka zasílá zasilky e-mailem, činí tak na emai—
lovou adresu sdělenou Klientem Bance, V případě, že Banka
zasílá zásilky prostřednictvím provozovatele poštovních služeb
nebo jiným obdobným způsobem, činí tak na adresu uvedenou
ve smlouvě jako sídlo (bydliště) Klienta, pokud jí Klient nesdělí
kontaktní adresu, na kterou mu má veškeré zásilky zasílat.

Bankaje oprávněna od Klienta vyžadovat sdělení e-mailové adre-
sy, na kterou pak Banka přednostně zasílá veškeré zásilky. Klient
je povinen zajistit, aby e-mailové zprávy od Banky mohly být na
poskytnutou e—mailovou adresu doručeny. Zásilky Banky odeslat
né evmailem nebo prostřednictvím dalších komunikačních pro-
středků (např. fax) se mají za došlé dnem jejich odeslání. Zásilky
Banky odeslané Klientovi prostřednictvím provozovatele poštov-
ních služeb nebojiným obdobným způsobemjsou došlé (i)jejich
osobním převzetím, (ii) jejich vhozením do poštovní schránky
Klienta, (iii) vhozením oznámenío uložení zásilky u provozovate—
le poštovních služeb do poštovníschránky klienta nebo (ivijejích
dodáním Klientovi jiným obdobným způsobem, při kterém měl
Klient objektivni příležitost se s obsahem za'silky seznámit. Má
se za to, že došlé zásilka odeslaná s využitím provozovatele poš-
tovních služeb došla třetí pracovní den po odeslání, byla—li však
odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý pracovní den
po odeslání. Zásilky Banky odeslané Klientovi,jejichž dojití bylo
Klientem vědomě zmařeno, platí za došlé Klientovi; za vědomé
zmaření se považuje také porušení povinnosti Klienta oznámit
Bance změnu příslušné adresy nebo porušení povinnosti Klienta.
zajistit možnost doručení emailových zpráv na e-mailovou ad-
resu Klienta sdělenou Bance.

Zásilka doručovaná Bankou prostřednictvím informačního systé»
mu datových schránekje doručena okamžikem, kdy se do datové
schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého
oprávněnípřístup k tomuto dokumentu. Nepřihlásíli se do dato-
vé schránky osoba podle předchozí věty ve lhůtě 10 dnů ode dne,
kdy byla zásilka dodána do datové schránky, považuje se zásilka
za doručenou posledním dnem této lhůty.

Zásilky pro Klienta uložené na základě dohody s Klientem na pří-
slušném obchodním místě Bankyjsou došlé dnem jejich vyzved-
nutí: jinak se mají za došlé 10. pracovním dnem nasleduj ím
po dni, v němž byly pro Klienta na příslušném obchodnim místě
Banky uloženy.

139

1310

13.11

1112

13.13

14,

14.1

14.2

14.3

Klient je povinen případnou zjištěnou závadu uplatnit u Banky
písemně či jinou Bankou akceptovanou formou bez zbytečného
odkladu po doručenízásilky, ze které reklamované skutečnost vy-
plývá, či obdržení sděleníjinou formou, nejpozději však do 3 mě-
síců od vzniku závady. Jestliže Klient ve stanovené lhůtě závady
nereklamuje, má se za to, že se sdělenými ůdaji souhlasí.

zeušcuo

Pokud není stanoveno jinak, zpřístupňuje Banka Klientovi in-
formace, včetně aktuáiního znění Obecných obchodních pod»
mínek, produktových podmínek a Sazebníku. na své interne»
tově adrese.

Znění změn a doplňků nebo Úplné znění novelizovaných Obec-
ných obchodních podmínekje Banka oprávněna Klientovi poskyt»
nout písemně v elektronické podobě, a to zpravidla emailem na
emailovou adresu sdělenou KlientemBance, pokud Klient vý-
slovně nepožádá o poskytování takových písemností ze strany
Banky v listinné podobě.

Ust. 13.12 obecných obchodních podmínek se použije obdobně

a) v případě poskytování informace o změně obecných obchod-
ních podmínek přímo v důsledku změny právního předpisu, od
něhož se nelze smluvně odchýlit;

b) v případě změny Sazebníku podle ust. 8.3 obecných obchod
ních podmínek,

c)v případě poskytování znění změn a doplňků nebo ůplněho
znění novelizovaných produktových podmínek;

d) v případě poskytování informace o změně produktových pod-
mínek přímo v důsledku změny právního předpisu, od něhož
se nelze smluvně odchýlit.

ROZHODNĚPRÁVQSOUDNÍMĚTOASUBEKT
MIMOSOUDNÍHOŘEŠENÍSPOTŘEBHELSKÝCHSPORÚ

Nenírli v konkrétním smluvním ujednánídohodnutojinak, smluv—
ní vztah mezi Bankou aKlientem ajakékoli mimosmluvní vztahy
vznikajícív souvislosti s ním se řídíčeským právem; pro případné
spory jsou příslušné české soudy.

Pro řešení sporů mezi Bankou a Klientem je místně příslušný
obecný soud Banky, pokud právní předpis nestanovíjinak.

V případném sporu mezi Bankou a Klientem,je-lí spotřebitelem
ve smyslu příslušného zákona, který se nepodaří vyřešit smírnou
cestou, se může Klient obrátit na hnančního arbitra. Příslušnost
finančního arbitra je upravena zákonem č. 229/2002 Sb.,o fív
nančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů, a dojeho působ-
nosti spadají spory ve věcech:

a) poskytování platebních služeb,

b) nabízení, poskytování nebo Zprostředkování spotřebitelského
Úvěru nebojiného ůvěru, zápůjčky či obdobné finanční služby,

() nabízení investic do fondu kolektivního investování nebo srov-
natelného zahraničního investičního fondu,

d) nabízení, poskytování nebo zprostředkování životního pojiště-
ní, vystupujeli Banka jako pojišťovací zprostředkovatel,

e)_provádění směnárenského obchodu,

f) nabízení, poskytování nebo zprostřed kovánístavebního spoření,
vystupuje—li Bankajako zprostředkovatel stavebního spoření,

g) poskytování investičních služeb, vystupuje-lí Banka jako ob-
chodník s cennými papíry.

UniCredit BankCzechRepublicandSlovakia, as ,Želetavska 1525/1, 14092 Praha4fMiChlG, Ičo 64948242,zapsanávobchodním rejstříku vedenémMěstskýmsoudemvPraze,oddíl B,vloŽka3608,
wwwunicreditbankcz.
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kontaktní údaje hnančního arbitra jsou následující: Adresa: Karr-
celař ňnančního arbitra, Legerova 1581/69, 110 00 Praha 1 In-
ternetově adresa, http://wvvw,t'1narbitrcz ID datové schránky:
or9ab9x. ,

Ve věcech, v nichž není dana působnost nnančního arbitra, je
subjektem mlmosoudního řešení spotřebitelských sporů Česká
obchodní inspekce nebo jiný subjekt pověřený Ministerstvem
průmyslu a obchodu.

MĚNVABANKOVNÍ DEN

Jsou»ti ve smlouvě. produktových podmínkách nebo v obecných
obchodních podmínkách odkazy najakekoli limity v české měně
a nevyplývá-li z kontextu jinak, platí stanovené limity analogicky
i pro cizí měny s tím, že pro přepočet ekvivalentní částky limitu
pro cizí měnuje rozhodující kurz střed Banky platný v den uskua
tečnění příslušně transakce nebo v den, ke kterému Banka posu—
zuje splnění stanoveného limitu.

Je-li měnou obchodního případu české měna, pak se bankovním
dnem rozumí den, kdy banky v České republice obvykle vykona—
vajičinností potřebné pro provedení platebních transakcív České
republice. Je-li měnou obchodního případujina než české měna,
pak se bankovním dnem rozumí den, kdy banky v České republice
obvykle vykonávají činnosti potřebné pro provedení platebních
transakcí v České republice a kdy banky v zemi příslušné cizí
měny obvykle vykonávají činností potřebné pro provedení plat
tebních transakcív této zemi, resp. v případě měny euro den. kdy
je otevřen systém TARGET (Trans-European Automated Real-tk
me Gross Settlement Express Transfer).

Zavedení měny euro jako národní měny v České republice a stím
související změny referenčních sazeb kótovaných na hnančních
trzích nebudou mít za následek zánik povinnosti Klienta plnit
jeho dluh vůči Bance pro nemožnost plnění smlouvy, ani jej
tyto Změny neopravňují kjednostranne změně nebo k ukončení
smluvního vztahu.

Pro pro ádění konverze p_eneznich prostředků Bankou pro Klien-
ta, není»lí dohodnuto jinak, platí následující pravidla:

a) provádífli Banka konverzi z cízí měny do České měny, bude
přepočet proveden promptním kurzem Banky „deviza nákup“
(bezhotovostní konverze), resp. „valuta nákup“ (kurz „pokladr
na“ pro vklad Cizoměnové hotovosti na účet vedený v české
měně nebo pro směnárenské operace 5cizí měnou),

b) provadili Banka konverzi z české měny do cizí měny, bude
přepočet proveden promptním kurzem Banky „deviza prodej"
(bezhotovostní konverze), resp. „valuta prodej“ (pro výběr ci-
zorněnově hotovosti z účtu vedeného vjine měně nebo pro
směnárenské operace 5cizí měnoui;

[) provádírli Banka konverzí peněžních prostředků z jedne cizí
měny do jiné (nákup, resp. prodej deviz/valut), bude přepo-
čet proveden promptním křížovým kurzem měn stanoveným
Bankou na základě kurzů deňnovaných v ust. 15.4 písm a) a b)
obecných obchodních podmínek;

d) promptníkurzje kurz podle kurzovního lístku Banky platného
v den Účinností příkazu k převodu, resp. v okamžiku provedení
teto transakce,

Kurzovní lístek je zveřejňovan na internetových stránkách
a v provozních prostorách obchodních míst Banky,

Unilredit BankCZEEhRepublic and Slovakia. &s ,Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4* Michle, iČO64948242, Zapsaná vObchodním rejstříku vedeném Městským Soudem vPraze, oddíl B,vložka 3508,
Wwwunirreúltbank CZ
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PÚSOBNDSTAPtmuosi PRODUKIOVÝCHPoor/linek PRO
ú c h PLATEBNÍSTVK

Tyto Produktové obchodní podmínky pro účty a platební styk
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., (dálejen „Pro-
duktové podmínky pro účty a platební styk“ a ,.Banka“) platí
pro všechny smluvní vztahy mezi Bankou na straně jedné a fy-
zickými osobami, právnickými osobami adalšími subjekty práva
(dálejen „Klient") na straně druhé týkající sepodmínek zřizování,
vedení a rušení účtů a platebního styku, pokudje to v příslušné
smlouvě mezi Bankou aKlientem stanoveno.

Nebylorli dohodnuto jinak, Produktové podmínky pro účty a plat
tební styk platí od okamžiku, kdy se staly součástí příslušné
smlouvy mezi Bankou a Klientem, do doby úplného vypořádání
všech pohledávek vzniklých mezi Bankou aKlientem, ato vezně-
ní platném kokamžiku vzniku smluvního vztahu, pokud nedojde
kjejich změně podle ust. 2.

Pro účely Produktových podmínek pro účty aplatební styk:

„Obecné obchodní podmínky“ znamenají Obecné obchodní
podmínky UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as., ve
znění platném kokamžiku vzniku smluvního vztahu, pokud ne-
dojde kjejich změně podlejejich ust, 3;

„Sazebník“ znamená Sazebník odměn za poskytování bankovA
ních služeb UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as„ ve
znění platném k okamžiku vzniku smluvního vztahu mezi Ban-
kouaKlientem, pokud nedojde kjeho změně podle ust, 83 Obec-
ných obchodních podmínek. ,

Toto znění Produktových obchodních podmínek pro účty
a platební stykje platné od 1. března 2022.

ZMĚNY PRODUKTOVÝCHPODMÍNEKPROúčrv APLATEBNÍ
srvK ASMLUVNÍCH PODMÍNEK RÁMCOVÉSMLouvv
PODLEPŘÍSLUŠNÉHOZÁKONA
Bankaje oprávněna Produktové podmínky pro účty aplatební styk
změnit nebo do nich doplnit nové ustanovení, a to zejména pokud
jde o podmínky zřizování, vedení a rušení platebních i neplatebních
účtů, podmínky provádění platebního styku apodmínky termínova-
ných vkladů, rozsah změn Produktových podmínek pro účty a pla-
tebni styk apravidla pro realizaci těchto změn. Bankaje oprávněna
Produktové podmínky pro účty aplatební styk změnit nebo do nich
doplnit nové ustanovení, vyvstane—li rozumná potřeba takové změ-
nynebodoplnění, například potřeba změnit či nově výslovně upra-
vit určitá práva apovinnosti stran vnávaznosti na změnu právního
předpisu, dostupných technologií, situace nahnančních trzích nebo
obchodní politiky Banky, Znění změn a doplňků nebo úplné znění
takto novelizovaných Produktových podmínek pro účty a platební
styk zašle BankaKlientovi nejpozději 2měsíce před datem navrho-
vané účinnosti takové novelizace jakýmkoli způsobemdohodnutým
prokomunikaci mezi Bankou aKlientemvrámci příslušného smluv»
níhovztahu. PokudKlient snavrženou novelizací Produktových pod-
mínekproúčtyaplatebnístyk nebudesouhlasitje oprávněnztoho-
to důvodu příslušný smluvní vztah písemně vypovědět s účinností
k datu bezprostředně předcházejícímu datu účinnosti navrhované
novelizace nebo, pokud takové právo Klientovi zakládá zákon, 5oka-
mžitou účinností. Pokud Klient návrh Banky neodmítne. stává se
nové znění Produktových podmínek pro účty aplatební styk závaz-
ným pro uzavřený smluvní vztah jako změna původně sjednaných
podmínek smluvního vztahu, ato súčinností ode dne uvedeného
vpříslušné novelizaci Produktových podmínek pro účty a platební
stykjakodennabytíplatnosti novéhozněníProduktových podmínek
pro účty aplatebníslyk.

1de»li o změnu nebo doplnění rámcové smlouvy podle příf
slušného zákona, postupuje se podle ust. 2.1 nejen v případě
změny či doplnění Produktových podmínek pro účty aplateb-
ni styk, nýbrž i v případě jakýchkoli jiných změn či doplnění
smluvních podmínek takové rámcové smlouvy, svýjimkou doA
hody o úrokových sazbách a směnných kurzech, kdeje Banka
oprávněna kdykoli jednostranně a bez předchozího oznámení
změnit dohodu stran 0 úrokových sazbách a směnných kur—
zech, pokudje změna založena na změně referenčních sazeb
nebo směnných kurzů.

Vpřípadě, že se práva apovinnosti stran upravené Produktovými
podmínkami pro platební styk změní přímo v důsledku změny
právního předpisu, od něhož se nelze smluvně odchýlit, nepo»
stupuje se podle ust. 2.1.0 takové změně bude Banka Klienta
informovat.

ČÁST " - PODMÍNKY zmzovmí, VEDENÍ
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3.7

ARUŠENÍÚČTÚ

DALŠÍUSTANOVENÍoVZNIKUSMLUVNÍHOVZTAHU,
ZŘÍZENÍAVEDENÍúčtu
Banka vede účty v české nebo cizí měně. Banka zřizuje účet na
základě písemné smlouvy uzavřené s Klientem (dále je Klient
označován takéjako „Majitel účtu"). Smlouva zakládá povinnost
Banky zřídit a vést pro Klienta účet a povinnost Klienta platit za
Bankou poskytované služby sjednanou odměnu,

Dohoda stran_o změně nebo zániku smlouvy, na jejímž základě
vede Banka pro Klienta účet, vyžaduje písemnou formu.

Při zřizování účtu je Klient povinen Bance sdělit a příslušným
způsobem prokázat údaje, které Banka potřebuje pro splnění'
svých povinností vůči správci daně, zejména skutečnosti rozhod-
né pro určení režimu zdanění, tj. údaj osvém daňovém domicilu,
včetně prohlášení o vlastnictví příjmů a prohlášení o tom, zda
bude zřizovaný účet určen kpodnikání, či nikoli. Účelové určení
účtuje Klient povinen respektovat po celou dobu existence účtu:
Banka si vyhrazuje právo daň kdykoli srazit z účtu, nepředloží-li
Klient požadované doklady. Dojderli na straně Klienta kjakékoli
změně, která by se mohla dotýkat aplikovaného režimu zdaně-
ní, je Klient povinen tuto změnu bezprostředně po jejím vzniku
Bance oznámit a doložit potřebnými doklady. Pokud Klient ne-
oznámí změny včas, je Banka oprávněna na Klientovi vymáhat
nevybranou daří, a to i zpětně. Skutečnosti relevantní pro určení
režimu zdaněníje Klient povinen doložit na Žádost Banky kdykoli
po dobu existence účtu i pojejím ukončení.

Pokud má Klient u konkrétního účtu vyplněn formulář podpiSOr
vého vzoru kúčtuje při písemném styku s Bankou povinen po-
depisovat listiny v souladu spodpisovým vzorem.

Nepodepisuje—li Klient příslušné listiny přímo před p
pracovníkem Banky či jinou pověřenou osobou zajišt'uj ' '
hkací pro Banku a neexistuje—li podpisový vzor, musí být úředně
ověřena pravost podpisu Klienta avsouladu s právními předpisy
sepsána veřejná listina o identifikaci Klienta.

Bankaje oprávněna před uzavřením smlouvy stanovitminimální
limity pro výši vkladu, zůstatku, průměrného zůstatku, příp. ob-
ratu, na účtech vedených Bankou. Rozhodnutí o stanovení tako-
vého limitu Banka Klientovi oznámí. Klient je povinen dodržovat
limity stanovené Bankou po celou dobu trvání smlouvy oúčtu.

vklady na účtech včetně úroků z těchto vkladů jsou pojištěny za
podmínek stanovených příslušným zákonem. Rozsah a způsob
výplaty náhrady i další podmínky jsou stanoveny zákonem.

UniCiedll BankCzech Republic andSlovakia, as.,Želetavšká 1525/1,14D 92 Praha4 , Michle, iČD6494824215psaháv obchodním rejstříku vedenémMěstskýmsoudemvPraze.Oddíl B,vložka 3608.
www.unicleditbankcl
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Odměna za vedení Účto a náhrada nákladůjsou splatné zpravidla
měsíčně zpětně, vždy k poslednímu pracovnímu dni příslušného
kalendářního měsíce Bankaje však současné oprávněna odepsat
výše uvedenou odměnu a náhradu nákladů i kdykoli v průběhu
rozhodného období, za které ůčtuje odměnu či požaduje náhradu
nákladů. V takto stanovených termínech budou částky předsta'
vující součet odměn a nákladů Banky za danéobdobí odepsány
přímo z ůčto Klienta.

Pokud příslušná smlouva nebo Sazebník stanoví, že určitý popla»
tekje podmíněný, znamená to, žeje měsíční poplatek za vedení
Účto nebo konta v příslušném měsíci vždy naÚčtován. V případě
splnění podmínek pro bezplatné vedení, kteréjsou uvedeny v Sar
zebníku, je poté začátkem následujícího měsíce vrácen na Účet
Klienta, Do kreditního obratu se nezapočítávají příchozí úhrady
z běžných Účtů téhož majitele, příchozí úhrady ze spořicího Účto
téhož majitele, převody z termínovaných vkladů na běžný Účet,
kreditnípřevody ve prospěch běžného Účto zÚvěrových Účtů, při-
pisované Úroky ani vratky poplatků.

V odůvodněných případech je Banka oprávněna Klientoví po
předchozím písemném oznámení změnit číslo jakéhokoli jeho
Účto. '

Klient, který je drobným podnikatelem ve smyslu příslušného
zákona, je povinen tuto skutečnost Bance na její výzvu doložit.
Jestliže tuto skutečnost nedoloží v přiměřené lhůtě, platí, že
drobným podnikatelem není. V takovém případě se na Klienta
od prvního dne následujícího měsíce nevztahují podmínky pro
drobné podnikatele dle dehnice příslušného zákona.

Pokudje v Sazebníko odměna stanovena procentem z převádě
né částky, přičemž platba byla poukázána v cizí méně a odměna
hrazena z Účtu v cizí měně, pak se procentuální hodnota odměny
v Kč získá přepočtem hodnoty platby promptním kurzem Banky
„deviza prodej“ platným v den zÚčtování odměny. Následně je '
odměna vyčíslená v Kč přepočítána do měny Účto promptním
kurzem Banky „deviza nákup" platným v den zúčtování odměny.

Pokud je platba poukázána v cizí měně a poplatek hrazen z Účto
v Kč, pak se procentuální hodnota odměny vypočítá vždy 2proti-
hodnoty v Kč kurzem, kterým byla provedena platba.

zmocnění KNAKLÁDÁNÍ s PROSTŘEDKY NA ÚČTU,
oonučovÁNí PŘÍKAZÚAPŘEJÍMÁNÍ LISTIN
Na podpisovém vzoru může Majitel Účtu zmocnit k nakládání
s peněžními prostředky na Účto další osoby,jejichž vlastnoruční
podpis musí být rovněž připojen. Zmocněné osoby, pokud ne-
jsou v nakládání s peněžními prostředky na Účto Majitelem Účto
omezeny,jsou oprávněny ke všem dispozicím s těmito peněžní-
mi prostředky, včetně veškerých dispozic v souvislosti s doko-
mentárními akreditivy a uzavíráním spotových obchodů s cizími
měnami. Zmocněné osoby nejsou oprávněny nakládat s Účtem
samým (zejména jej zrušit či měnit dispozice související s jeho
vedením) a nejsou ani oprávněny udílet další zmocnění k naklá-
dání s peněžními prostředky na Účto. Zmocněné osoby nedostá-
vají informace o platebních transakcích ani jinou korespondenci,
s výjimkou případů, kdyje zasílání konkrétních dokumentů k rue
kám zmocněné osoby výslovně dohodnuto.

Jerli Majitelem Účto právnická'osoba, oprávnění zmocněných
osob k nakládání s peněžními prostředky na účtu, udělená na
řádně vyplněném podpisovém vzoru, zůstávají v platnosti bez
ohledu na jakékoli změny v právech a povinnostech těchto osob
vůči Majiteli Účto či ve způsobu jednání za něj, a to až do doby,
než jsou tato oprávnění změněna či odvolána nebo než zaniknou
jinak v souladu s obecně závaznými právními předpisy.

Právo zmocněné osoby nakládat s prostředky na Účto zaniká od-

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5,7

voláním tohoto práva Majitelem Účto nebo výpovědí ze strany
zmocněné osoby. Právo zmocněné osoby nakládat s prostředky
na Účto zaniká rovněžjejí smrtíči zánikem právnické osoby —Ma
jitele Účto. Majitel Účto, resp. zmocněná osobaje povinna iníor-
rnovat Banku o zániku práva nakládat s prostředky na Účtu ajeho
právních důvodech bez zbytečného odkladu poté, co k němu dor
šlo, a hodnověrně tuto skutečnost doložit. Odpovědnost za včas
né informování Banky ve smyslu tohoto ustanovení nese—Majitel
Účto, resp, zmocněná osoba. Při změně osob oprávněných s pro-
středky nakládat, resp. změně způsobu podepisování, se uvede—
né skutečnosti stávají pro Banku závaznými počínaje pracovním
dnem následujícím po dni, kdy Banka obdržela změněný podpi-
sový vzor Banka však může v odůvodněných případech postu
povat podle změněného podpisového vzorujiž v den jeho přijetí,
pokud bude tento postup mezi Bankou a Klientem dohodnut.

NAKLÁDÁNÍ s P[NĚŽNÍMI PROSTŘEDKY NA ÚČTU

Klient je povinen, nevyplývá-li z charakteru poskytované ban-
kovní služby jinak, uskutečňovat veškeré dispozice týkající se
peněžních prostředků na Účtu prostřednictvím písemného přít
kazu k zúčtování podepsaného shodně s platným podpisovým
vzorem. Nebude-li k příslušnému Účto vyhotoven podpisový
vzor, nebude možné z takového Účtu provádět platby na základě
listinného příkazu k zúčtování. Všechny listinné příkazy musí být
předávány na řádně vyplněných & podepsaných tiskopisech ur—
čených Bankou, s udaji požadovanými Bankou. Příkazy musí být
podepsány na obchodním místě Banky, příp, musí být do Banky
osobně doručeny Majitelem Účto nebo zmocněnou osoboujinak
nebudou Bankou provedeny. Ve výjimečných případech může
Banka akceptovat příkaz k zúčtování učiněný formou jiného pí-
semného pokynu, který obsahuje všechny Bankou požadované
náležitosti.

Předávání příkazů knakládání s prostředky na Účto prostředr
nictvím přenosových médií a dálkového přenosu datje možné
pouze na základě zvláštní dohody, kterou Klient s Bankou pí-
semně uzavře.

Klientje oprávněn nakládat s peněžními prostředky na Účto pro-
střednictvím příkazů k zúčtování či platebních prostředků dle
ust. 11 a 12 Produktových podmínek pro Účty a platební styk,
příp. na základě zvláštní smlouvy též prostřednictvím jiných plaf
tebních prostředků. Za podmínek stanovených zákonemje Klient
oprávněn nakládat s peněžními prostředky také prostřednictvím
oprávněných poskytovatelů příslušných služeb.

Na základě požadavku Klientaje Banka oprávněna ke konkrétně
specinkovanému Účelu blokovat na účtu po určenou dobu sjed-
nanou částku.

Banka nezjišťuje, komu náležejí prostředky složené na Účto, a ne
nese odpovědnost zajakékoli narušení práv třetích osob, které by
bylo způsobeno v souvislosti s prostředky na Účtu Klienta a na
kládáním s nimi, Nepříkáželi to soud nebojiný oprávněný orgán,
neumožní Banka s prostředky na Účtu nakládat osobám, které
k nakládání nejsou oprávněny ve smyslu příslušného smluvního
vztahu s Bankou.

Do doby dosažení zletilosti nezletiléhoje k nakládání s peněžní-
mi prostředky na Účto nezletilého i s Účtem samotným oprávněn
zákonný zástupce nezletilého. Ve stanovených případech mohou
s takovými peněžními prostředky nakládat přímo příslušní nezle-
tilí, musí všakjít jen o takové dispozice, které odpovídají rozsa-
hu písemně stanovenému zákonným zástupcem nezletilého. Ve
stanovených případech do doby dosažení zletilosti nezletiléhoje
k nakládání speněžními prostředky na Účto nezletilého i s Účtem
samotným oprávněn i sám nezletilý.

Na základě oprávnění uděleného Bance a na základě prohlášení

\ , „ . „ , . „
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6.3
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7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

zákonného zástupce osvéprávnosti vodpovídajícím rozsahumuze
Banka akceptovat jednání nezletiléhojako jednáníjménem Klient
ta. Zákonný zástupce nese odpovědnost za obsah a pravdivost
svého prohlášení o rozsahu svéprávnosti nezletilého k nakládání
speněžními prostředky, případně kjinému právnímujednání.

ÚČTVvcosué v crzíMĚNĚ

Banka stanovícizíměny,ve kterýchvede účty, případně minimál—
ní výše počátečních vkladů, resp. zůstatků Účtů v jednotlivých
měnách.

Banka je oprávněna veškeré příchozí úhrady / došlé platby v cizí
měně na Účtu konvertovat do měny, v níž je Účet veden, podle
čl. 15.4 obecných obchodních podmínek. Za provedenou kon»
verzije Banka oprávněna Účtovat odměnu podle sazebníku.

Banka je oprávněna veškeré příchozí Úhrady / došlé platby v české
měně zezahraničí iv rámci České republiky na účtu konvertovat do
měny, vníž je účet veden. Zaprovedenou konverzi je Banka opráv-
něna Účtovat odměnu podle Sazebníku.

\/ případě opravného zúčtování provedeného ze strany banky
plátce u transakcí provedených podle čl. 62 a 6.3 nese Klient
riziko případného kurzovního rozdílu. Za provedenou konverzi je
Banka oprávněna Účtovat odměnu podle Sazebníku.

ÚROČENÍKREDITNÍCHZÚSTATKÚNAúčtu
Zůstateknalůčtuneníúročen,není-limeziBankouaKlientemdo-
hodnutojinak. Úročení peněžních prostředků počíná dnemjejich
připsáníve prospěch Účtu akončí dnem předcházejícím dnijejich
odepsání,

Při výpočtu Úroků z kreditního zůstatku na Účtu se vychází zdél»
kykalendářního roku 365 dní askutečného počtu dnítrvánívkla-
du. Úroková sazba se standardně vztahuje na celou výši kredit-
ního zůstatku. Kreditní zůstatek Účtu lze rozdělit dojednotlivých
pásem, pro která může Banka stanovit samostatnou Úrokovou
sazbu. Banka používá kvýpočtu Úroků sazbu vztahující se kčásti
kreditního zůstatku vdaném pásmu. není-li dohodnuto jinak.

Banka zaúčtuje Úroky ve prospěch Účtu, nenífli dohodnutojinak,
vždy ke konci následujících období: u nepodnikatelských účtů
kalendářního roku, popř. čtvrtletí, upodnikatelských Účtů kalen-
dářního měsíce, popř. čtvrtletí. Banka je však povinna zaÚčtovat
Úroky vždy kdatu zrušení účtu.

Banka zaÚčtuje Úroky ve prospěch Klientova Účtu vden ukončení
výše uvedeného rozhodného období aoprovedeném zaúčtování
informuje Klienta stejnou formoujako ojiných platebních trans-
akcích na Účtu, není»li dohodnutojínak.

V případě, kdy úroková sazba vlivem změny tržních sazeb do—
sáhne záporných hodnot. zůstatek na Účtu není po příslušnou
dobu Úročen.

Výše úročenípeněžních prostředků naÚčtuje stanovena vesmlou-
vě bud' jako pevná Úroková sazba, nebo jako'součet minimální
Úrokové sazby a sazby, kterou Banka jednostranně určí dle svého
uvážení, nebo, jde-li o rámcovou smlouvu dle příslušného zákona,
jako Úroková sazba,jejíž výši Banka jednostranně určí v závislos-
ti na změně referenční sazby stanovené ve smlouvě. Při změně
výše Úrokové sazby určené vzávislosti na změně referenční sazby
vezme Banka vúvahu nejen změnu příslušné referenční sazby, ale
dále rovněž podmínky na finančních trzích a jejich vývoj a další
okolnosti, kteréjsou relevantní pro stanovení výše Úrokovésazby.

Banka oznámí Klientovi změnu výše Úrokové sazby bez zbyteč-
ného odkladu poté, co kní dojde.

8.2

8.3

8.4

9.2

9.3

zůčrovÁNí NAÚČTECH ,-
Banka odepisuje peněžní prostředky z Účtu na základě písemné
ho příkazu Klienta. Bez příkazu Klientaje Banka oprávněna ode-
psat peněžní prostředky zjeho učtu:

a) pro Účely vzájemného vyrovnání pohledávek adluhů před zru-
šenímÚčtu;

b) kÚhradě splatné pohledávky Banky za Klientem;

ci kÚhradě odměn za poskytnuté bankovní služby, kÚhradě ná-
kladů a kÚhradě úroků;

0) k provedení Klientem povoleného inkasa;

e) zdůvodu opravy vlastního chybného zúčtování nebo z podně-
tujiné tuzemské banky z důvodu opravného zúčtování;

f) na základě vykonatelného rozhodnutí příslušného orgánu;

9) při zdaňování ůroků dle platných právních předpisů;

h) na základe zadosti plátce důchodu 0 vrácení vypláceného dů—
chodu po zániku nároku na důchod;

i) Vdalších případech předpokládaných zákonem, obecnými ob-
chodními podmínkami, Produktovými podmínkami pro Účty
aplatební styk,jinýrni obchodními podmínkami nebo konkrét»
nísmlouvou s Bankou;

ji pro Účely splnění povinnosti Banky vrátit plátci částku inkasa.
popř. SEPA inkasa, připsanou na účet Klienta

obdrží-li Banka od soudu nebo od jiného oprávněného orgánu
rozhodnutí postihující Účet vedený uBanky, resp. exekuční příkaz,
peněžní prostředky na učtu Klienta do stanovené výše zablokuje.

Banka není povinna provádět částečné úhrady plateb, kromě přít
padů stanovených zákonem, popř. dohodou Banky s Klientem.

Banka je oprávněna v případě pochybností, zejména o pravosti
či správnosti příkazu k zúčtování, provést uMajitele Účtu. popř.
oprávněné osoby,ověření tohoto příkazu kzúčtování. Rozhodnutí
o způsobu, jakým bude toto ověření provedeno, je svěřeno vý-
lučně Bance. Pokud se nepodaří pochybnosti vyjasnit, je Banka
oprávněna postupovat podle odst. 11.14.

INFORMACE OPLATEBNÍCH TRANSAKCÍCH

Banka zpřístupňuje Klientovi zdarma vsouladu se zákonem veš-
keré požadované informace o uskutečněných platebních trans-
akcích vrámci produktů přímého, elektronického nebo interneto-
vého bankovnictví. Za podmínek stanovených zákonemje Klient
oprávněn přistupovat k informacím oÚčtu také prostřednictvím
oprávněných poskytovatelů příslušných služeb. Klientům. kteří
nemajížádný takovýprodukt, Banka tyto informace zdarma zpří—
stupňuje na svých obchodních místech. Po dohodě s Klientem
může Banka Klientovi zpřístupňovat nebo poskytovat za období
nejdéle jeden měsíc výpis z Účto. Pokud půjde ovýpis obsahujíf
cí kromě zákonem požadovaných Údajů i další, doplňující Údaje.
náleží Bance poplatek podle Sazebníku. Banka se s Klientem
může dohodnout, že výpis z účtu nebude zpřístupňován nebo
poskytován v případě, že za příslušné období nedojde na Účtu
kžádnému p_ohybu.

\/případě, Že Banka zasílá Klientovi výpis zúčtu poštou na adre»
su dohodnutou 's Bankou a tato korespondence bude opakovaně
(tj, třikrát avíce) vrácenajako nedoručitelná (tzn. zejména adre-
sát není na dohodnuté adrese znám či se odstěhovala nesdělil
změnu adresy Bance), je Banka oprávněna informace o plateb—
ních transakcích Klientovi dále nezasílat.

Pokud je to s Klientem sjednáno, vyhotovuje Banka pro Klienta
ve sjednaných lhůtách písemný výpis z Účtu. Banka dále může

UmCredilBankCzechRepublicandSlovakia,a.5_,Želetavská1525/1,14092PrahaA-MichleJČO64948242,zapsanávobchddnímrejstříkuvedenémMěstskýmsoudemvPraze,oddílB,vloŽka3608,
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9.4

9.6

10.

10,1

10.2

10.3

10.4

1045

10.6

10.7

Klientovi zaslat informaci o zůstatku na jeho účtu k poslednímu
dni kalendářního roku,

Pokud je dohodnuto osobní vyzvedávání informací souvisejících
s účtem, je Banka oprávněna předat je pouze Klientovi nebo
osobě, která se prokáže odpovídajícím dokladem podle pravidel
stanovených Bankou nebo dohodou Klienta s Bankou. Banka je
však oprávněna odeslat na adresu Klienta uvedenou ve smlouvě
neodkladná sdělení Banky.

Informace o pravidlech a lhůtách pro reklamaci zjištěných ne-
správností údajů týkajících se platebních transakcíjsou uvedeny
v reklamačním řádu, kterýje kdispozici na www.unicreditbank cz.
Neobdrži-li Banka ve stanovené lhůtě od Klienta reklamaci, po»
važují se'provedené operace a zůstatek účtu za schválené.

Pokud je dohodnuto osobní vyzvedávání informací souvisejících
s účtem,je Banka oprávněna nevyzvednuté výpisy z účtu, které
si Klient po dobu 6 měsíců osobně nepřevzal, skartovat.

DALŠÍusrAnovení o ZRUŠENÍÚČTUAukončení
PLATNOSTISMLOUVVOúčru '
Banka zrusi ucet,jestliže dojde k ukončení platnosti smlouvy o účtu:

a) uplynutím doby, na kterou byla smlouva uzavřena;

b) na základě dohody Klienta a Banky;

c) na základě písemné výpovědi ze strany Klienta či Banky;

d) odstoupením s okamžitou účinnostív souladu sobecnými ob-
chodními podmínkami.

Klientje oprávněn, není-li dohodnutojinak nebo není-lí to v rozr
poru s obecně závaznými právními předpisy, kdykoli smlouvu
o účtu vypovědět s výpovědní lhůtou jeden měsíc ode dne ná-
sledujícího po dni doručení výpovědi Bance či k pozdejsrmu dni
uvedenému ve výpovědi,

Banka může smlouvu () účtu písemně vypovědět bez udání dů-
vodu s účinností ke konci druhého kalendářního měsíce násle-
dujícího po měsíci, v němž byla výpověd doručena Klientovi.
nestanovírli Banka výpovědní dobu delší,

Před zrušením účtu jsou Banka a Klient povinni vyrovnat vzájem-
né pohledávky a dluhy vztahující se k danému účtu a Klient je
'povinen Bance odevzdat všechny platební prostředky, pokud byly
k účtu vydány. Banka ukončí před zrušením účtu oprávnění Klienta
a osob oprávněných disponovat s prostředky na účtu používatjiné
formy disponování s prostředky na účtu podle zvláštních smluv
s Bankou, pokud byly takové smlouvy uzavřeny. Kedni zrušení účtu
Banka vypočte a zúčtuje poměrno část úroků av celé částce ban-
kovní poplatky a náklady. 0 zrušení účtu a o datu, ke kterému účet
zruší nebo zrušila, není Banka povinna Klienta informovat,

Kedni zrušení účtu zaníkajíjakékoli nezrušené příkazy kzúčtování.

Po zrušení účtu Banka naloží skreditním zůstatkem ze zrušeného
účtu podle písemné dispozice Klienta. Neurčí>li Klient,jak má být
se zůstatkem z účtu naloženo, evidujejej Banka do doby proml-
čení nároku na jeho vydání a neúročíjej.

Výpověd'smlouvy o účtu, na kterýjsou navázány další produkty
(termínované účty, úvěry atd.), popř, na kterémjsou evidovány
povinnosti mezr Klientem a Bankou, nebude-li v konkrétním přít
padě výslovně dohodnutojinak, se považuje za výpovědsmlouvy
o platebních službách podle příslušného zákona. Taková výpověď
nemá vliv na existenci navázaných produktů. Příslušný účet bude
Bankou pro Klienta veden i nadále. nepůjde však o platební účet
v režimu příslušného zákona.

čÁsr rr| - PLATEBNÍSTVK

11.1

11.3

eezumovosini PLAiEBNÍ sr VK

Tuzemským platebním stykem se rozumí provádění plateb v česr
ké měně na území České republiky, kdy účet plátce i příjemce je
veden v české měně.

Zahraničním platebním stykem se rozumí provádění plateb ne-
splňujících podmínky uvedené v ust. 11.1. V rámci zahraničního
platebního styku mohou být prováděny také:

a) SEPA platby a

b) SEPA inkasa,

Banka provádí bezhotovostní platby podle dispozic Klienta pře-
vodem peněžních prostředků z účtu na účet prostřednictvím
příkazů k zúčtování (dále písm. a)—f)) nebo prostřednictvím pla-
tebních prostředků (dále písm. g) a h))

a) jednorázový příkaz k úhradě, který se provede pouzejednou
(|) jednotlivý,
(||) hromadný.

b) trvalý příkaz k úhradě, kterým se po určené časové období
nebo do odvolání provádějí opakující se platby pro stejného
příjemce splatné v určitém termínu:
(I) jako pravidelné převody pevných částek v určité výši,
(ll) převody nad stanovený limit zůstatku na účtu. příp. převo—

dy celehojeho zůstatku.

cijednorázový příkaz k inkasu

Jednorázovým příkazem k inkasu Klientjako příjemce platby při
kazuje Bance, aby zprostředkovala platbu ve prospěch jeho účtu
na vrub účtu plátce. Banka nezkoumá oprávněnost použití při—
kazu k inkasu vůči konkrétnímu plátcr. Jednorázovým příkazem
kinkasu se provádějí převody částek:

(I) u kterých je tento způsob placení stanoven právními před»
PlSV,

(II) u kterých je tento způsob placenídohodnul mezi Klientem
a plátcem

d)jednorázový příkaz k SEPA Inkasu

e) souhlas s tuzemským inkasem

Souhlasem s tuzemským inkasem dává Klient svolení s pro-
váděním tuzemských inkasních úhrad z jeho účtu ve prospěch
konkrétního účtu nebo ve prospěch účtů konkrétního příjemce.
Klient výslovně souhlasí s tím, aby maximální povolený limit
představoval částku, kterou Klient očekává jako maximální část-
ku platební transakce. Pokud Klient žádný limit nestanoví, sou-
hlasí s tím, aby tento limit pro tento účel stanovila Banka,

f) souhlas (povolení) se SEPA inkasem

Souhlasem se SEPA inkasem dává Klient svolení k provádění
SEPA inkasních úhrad ze svého účtu:

(I) ve prospěch konkrétního účtu,
(II) ve prospěch účtů konkrétního příjemce,
(|||) ve prospěch ůčtůjakéhokoli příjemce.

Bez souhlasu se SEPA inkasem Banka neprovede žádnou SEPA
ínkasní úhradu k tízr uctu Klienta.

Pokud to pravidla SEPA povolují, může Klient dát Bance písemně
zvláštní pokyn, abýjednotlivé platby na základě konkrétních přía
kazů k odepsání prostředků neprováděla.

g) šek k zúčtování

h) ostatní platební prostředky (např. platební karta)

UniCredit BankCzech RepUb'lCand Slovakia, a s ,Želelavská 1525/1, 140 92 Praha 4 * Michle. lČU 6094824213psáná vobchodním rejstříku vedeném Městským sondern vPraze, Oddíl B,vložka 3608,
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11.7

11.8

11.9

11.10

11.11

11.12

Klient doručuje příkazy k zúčtování v písemné formě obchodní-
mu místu Banky, které vedejeho Účet, případně _ za podmínek
stanovených Bankou —též jinemu obchodnímu místu Banky.
Jiným způsobem (např. elektronicky) lze podat příkaz k zúčtování
výhradně za podmínek stanovených písemnou dohodou.

Pří požadavku na změnu dosud neprovedeneho příkazu kzúčtovár
ní musí Klient vždy původní příkaz odvolat a vyhotovit příkaz nový.

Klientje oprávněn odvolat dosud neprovedený příkaz k Zúčtováa
ní v bezhotovostním platebním styku nejpozději před skončením
pracovního dne předcházejícího dni. který byl v souladu 5 Pro-
duktovými podmínkami pro účty a platební styk a/nebo konkrét»
ní smlouvou určen kjeho provedení, není-li s Klientem dohodnua
tojínak, Pokud je to technicky možné, musí být odvolání příkazu
k zúčtování provedeno způsobem,jakým byl odvolávaný příkaz
vydán. Klient je povinen jednoznačně určit odvolávaný příkaz
uvedením všech údajů stanovených Produktovými podmínka-
mi pro účty a platební styk pro příkaz k zúčtování a uvést den,
kdy byl příkaz Bance doručen. Specifikace odvolávaněho příkazu
může být provedena předložením kopie předmětného příkazu
s vyznačením data převzetí příkazu Bankou.

Kzúčtování plateb uskutečněných prostřednictvím směnky nebo
šeku se vyhotovujejednorázoýý příkaz k zúčtování.

Máji příkaz k úhradě či k inkasu formu hromadného příkazu,
musí obsahovat pouze příkazy se shodným datem splatnosti.

Příkaz k zúčtování musí obsahovat následující údaje:

a) bankovní spojení plátce;

b) měnu účtu plátce;

() bankovní spojení příjemce;

d) převáděnou částku včetně označení (kódu) měny;

e) datum vystavení příkazu;

f) podpis oprávněné osoby podle podpísového vzoru. příp. i ozna»
čení právnické osoby (razítko), která je příkazcem. pokud je
uvedeno v podpisovém vzoru jako součást podpisu;

giu příkazů předávaných nla technických nosičích dat nebo
dálkovým přenosem dat se podpis podle podpisového vzoru
nahrazuje podpisem, jehož způsob vytvoření je akceptován
Bankou (např. dohodnutý bezpečnostní kód či jiné potvrzení
totožnosti Klíenta a oprávněnosti podávaneho příkazu).

v tuzemském platebním styku se bankovním spojením ve smy-
slu písm. a) a písm. c) ust. 119 rozumí číslo Účtu a identihkační
kód banky. '

\/ zahraničním platebním styku se bankovním spojením ve smyslu
písm. a) a písm. c) ust. 11.9 rozumí číslo účtu ve formátu IBAN
aswiftový kód banky ve formátu BlC (tam, kde to připadá v Úvahu).

V zahraničním platebním styku je Klient povinen vedle Údajů
stanovených v ust. 11.9 uvádět:

a) název (účtu) plátce;

b) název (Účto) a adresu příjemce (netýká se SEPA plateb a inkasi;

c) označení, zda plátceje cizozemec, či tuzemec;

d) Úplný název banky příjemce včetně svviftove adresy;

e) kód země příjemce;

f) označeni rízení poplatků.

Jedná-li se o platbu podléhající oznamovací povinnosti ČNB, plní
tuto povinnost Klient.

SEPAplatby a inkasajsou prováděny v měně EURmezi bankami zar
pojenými do SEPA systému a v rámci prostoru, který tvori clenskě

11.13

11.14

11.15

11.16

1117

11.18

staty EHP a další země, které dobrovolně přistoupily k SEPA pravi-
dlům (např. Švýcarsko, Monako a San Marino). SEPA inkaso Banka
poskytuje pouze k EURúčtům. SEPA platby a inkasa se řídí pravidly
SEPA, tzn. vedle údajů uvedených v ust 119 musejíobsahovat:

a) číslo Účtu příjemce ve formátu lBAN (v případě SEPA plateb);

o) číslo účtu plátce ve formátu lBAN (v případě SEPA ínkas);

[) řízení poplatků „SHA“ (poplatky hradí plátce i příjemce ve své
bance).

\! poli pro bankovní informace nesmějí být uvedeny žádné infor-
mace s výjimkou kódových slov stanovených Bankou. Nejsou»li
však u těchto převodů splněny všechny podmínky stanovené
příslušnými pravidly, mohou být platby zpracovány jako stan-
dardní platby v rámci zahraničního platebního styku, případně
nemusí být zpracovány vůbec.

Klient může uvádět v příkazech k zúčtováníi další údaje, např,:

a) datum splatnosti, tj, datum, kdy mají být peněžní prostředky
odepsány z učtu;

b) variabilnísymbol;

() specifický symbol;

d) povolený konstantní symbol;

e) platební titul (slovní i číselné označení);

f) doplňující Údaj pro potřebu plátce nebo příjemce.

Banka je oprávněna odmítnout provést příkazy k zúčtování, kte—
ré neobsahují povinné náležitosti podle předchozích ustanovení
nebo obsahují prokazatelně chybné činepřesné údaje. Odmít-
ne-li Banka provest platební příkaz, poskytne nebo zpřístupní
Klientovi informaci o této skutečnosti dohodnutým způsobem
při nejbližší příležitosti, a je-li to možné, oznámí mu důvody
odmítnutí a postup pro nápravu chyb, které byly důvodem od—
mítnutí. Banka má právo za zpracování a odeslání informace
Klientovi v souvislosti s takovou transakcí na odměnu od Klíenta
v souladu se Sazebníkem.

Klient je povinen na příkazu k zúčtování uvést vedle údajů dle
ust. 11.9, 11.11. 11.12 a 1113 i další údaje podle poskytované
služby. Banka Klientoví na požádání poskytne potřebné informav
ce či vysvětlení týkající se jednotlivých náležitostí platebních
příkazů. Klient je povinen na požádání předložit Bance doklady
nezbytné pro posouzení správnosti uváděných Údajů týkajících
se Účelu úhrady.

Banka poskytne Klientovi —fyzické osobě součinnost při zajišťováv
ní potřebných kroků v případě, kdy chce Klient změnit svoji banku, .
tzn. změnit platebníúčet. Klient bere na vědomí. že si Banka 3no-
vým poskytovatelem předá informace potřebně k zajištění všech
kroků při změně platebního Účtu, včetně osobních Údajů Klienta
a Údajů chráněných bankovním tajemstvím, Pokud Klient v rámci
změny platebního Účtu požádá o převod kladného zůstatku Účtu
na platební Účet vedený novým poskytovatelem, převede Banka
zůstatek snížený o 200 Kč. Po zrušení účtu převede Banka tento
zbývající zůstatek, od kterého budou odečteny případně pohledáw
ky Banky, na platební účet vedený novým poskytovatelem.

Banka si vyhrazuje právo neprovést zahraniční platby, ve kterých
budou figurovat subjekty 2 rizikových zemí, a dále platby určené
subjektu, vůči kterémujsou uplatňovány mezinárodnísankce. Ban»
ka si dále vyhrazuje právo neprověst zahraniční platby, které by
mohly být v rozporu s právními předpisy státu, v němž sídlí nebo
jehož pravidla uplatňuje banka provádějící převod. případně v roli
poru 5obchodní politikou banky, která se podílí na převodu.

Banka je oprávněna určit banky, se kterými provádí tuzemský
platební styk formou inkasa.

UniCredit BankCzech Republic and Slovakia, a.s„Želetavska 1525/1, 140 92 Praha 4—Michle, lČO64948242, zapsaná vobchodním rEjstříku vedeném Městským Soudem vPraze, oddíl B,leŽka 3605.
www.vnicreditbank cz
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Bankaje oprávněna podmínit přijímaní příkazů k inkasu, resp. SEPA
inkasu, uzavřením smlouvy o poskytovánitěto služby sKlientem —
příjemcem a provedení každéhojeho příkazu k inkasu, resp. SEPA
inkasu, splněním podmínek stanovených v takové smlouvě.

V případě změny nebo zrušení příkazu k SEPA inkasu mezi Kliehr
tem a příjemcem je klient povinen bezodkladné odpovídajícím
způsobem písemně upravit souhlas se SEPA inkasem. Změna na-
stavení bude Účinná nejdříve od následujícího pracovního dne po
dni doručení instrukce klienta.

HDTOVOSTNÍ PLATEBNÍ STVK

Hotovostní platební styk z účtu se provádí zpravidla na obchod—
ním místě Banky, která Účet vede, na jiných obchodních místech
pak za podmínek stanovených Bankou,

Hotovostní platební styk lze provádět prostřednictvím Banky
zejména:
a) složením hotovosti;
bl výběrem hotovosti;
c) vystavením a proplácením šeků v hotovosti.

\
Klient skládá hotovost ve prospěch svého uctu, popř. ve prospěch
Účtu vedeného Bankou projiného příjemce, u pokladny Banky,
a to v průběhu pokladních hodin prostřednictvím vkladového

* dokladu Banky, případnějiný'm způsobem, který Banka umožňu-

12,4
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12.6
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12.9

je. Banka je oprávněna požadovat po vkladateli doložení původu
hotovostijím vkládané na účet.

Banka je oprávněna vyžadovat prokázání totožnosti osoby naklá»
dající s prostředky na účtu při vybírání hotovosti nebo vkládání
hotovosti na Účet. Při výběru hotovosti z ůčtu Klienta na obchod-
nim místě Banky se oprávněná osoba podepisuje fyzicky v souladu
s podpisovým vzorem, pokud byl vytvořen (pokud je na podpisor
vém vzoru uvedenojako součást podpisu označení právnické oso—
by nebo razítko, musí být k příslušnému podpisu na dokladu vždy
připojeno), případně potvrzením notifikace doručené do mobilní
aplikace internetového bankovnictví, nebo zadáním kódu, kterýjí
bude doručen prostřednictvím SMS.V případě. že podpis na výbě-
rovém dokladu nebude odpovídat podpisovému vzoru, je Banka
oprávněna vyžadovat prokázání totožnosti osoby požadující výběr
hotovosti dalším dokladem. Bude-li mít Banka pochybnosti o to-
tožnosti takové osoby, výběr hotovosti neumožní.

Banka je oprávněna stanovit limity částek pro výběry hotovos—
ti v jednotlivých měnách, přičemž nadlimitní výběr hotovosti je
Klient povinen oznamit předem velhůtě Bankou stanovené,jejíž
délku Banka Klíentovi sdělí na příslušném obchodním místě. Mar-
ným uplynutím dne určeného k výběru hotovosti z účtu zaniká po»
vinnost Banky mít objednanou hotovost pro Klienta k dispozici.

Banka je povinna při Zrušení Účtu vedeného v cizí měně, takjako
i v dalších případech provádění hotovostního platebního styku
v cizí měně, vyplatit peněžní prostředky v bankovkách příslušné cizí
měny,jejichž výplatuje možno standardně v bankovkách cizí měny
provést. Peněžní prostředky v cizí měně, které by měly být vyplace-
ny v mincích cizí měny,je Banka oprávněna vyplatit v české měně.

Dále je Banka oprávněna určovat skladbu hodnot bankovek
a mincí u vyplácených peněžních prostředků a přijímaných pe-
něžních prostředků v cizí měně.

Banka si vyhraZUje právo na vybraných pobočkách nepřijímat
a nevyplácet v rámci pokladních operací vybrané cizí měny včet-
nějejich emisí a nominálních hodnot bankovek. Banka si u cizích
měn současné vyhrazuje právo nenakupovat poškozené bankov-
ky a bankovky v prekluzi.

Banka si vyhrazuje právo na vybraných pobočkách nepřijímat
vrámci pokladních operací mince nad limit stanovený pro jed-
notlivé nominální hodnoty.
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PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO srvr<u

Banka při provádění platebního styku vždy postupuje v soula-
du s obecně závaznými právními předpisy, obchodními zvyk—
lostmi a postupy bank v České republice a zásadami stanover
nými ČNB.

Banka v platebním styku odepíše peněžní prostředky z účtu
klienta v den splatnosti určený Klientem, pokud je to technicky
možné a pokud byl příkaz Bance předložen ve lhůtě, která je ur-
čena koncem provozní doby Banky pro tuto činnost,

Připadnerli okamžik přijetí peně ích prostředků od klienta
v hotovosti nebo okamžik připsání částky platební transakce pro
Klienta na Účet Banky na dobu, která není provozní dobou Banky
pro tuto činnost, platí, že k přijetí nebo připsání dojde na začátku
následujícího pracovního dne.

informace oprovoznídobě Banky pro konkrétní činnosti v platebr
ním styku, tj. o lhůtách podle výše uvedených článků,jsou:

(|) umístěny ve veřejně přístupných prostorách Banky;
(||) zveřejněny na internetových stránkách Banky a
(III) zároveň mohou být uvedeny v příslušných přoduktových

podmínkách.

Banka si vyhrazuje právo tyto lhůty v rámci možností daných zá-
konem změnit s tím, že jakákoli jejich změna bude zveřejněna
některým zvýše uvedených způsobů. Jestliže klient lhůtu kpředr
ložení příkazu kzúčtování nedodržel nebojestliže nestanovil den
splatnosti, Banka odepíše. pokud není s Klientem dohodnutoji-
nak, peněžní prostředky z ůčtu klienta nejpozději v pracovní den
následující po dni převzetí příkazu k zúčtování.

V případě, že dnem, kdy mají být peněžní prostředky podle pří-
kazu Klíenta odepsány z učtu, není pracovní den, provede Banka
proveditelný jednorázový příkaz k zúčtování následující pracovní
den. Totéž platíí v případě trvalého příkazu, není-lí pro konkrétní
trvalý příkaz dohodnutojinak

Pro platební transakce plati lhůty platebního styku uvedené
v dokumentu Lhůty v platebním styku, kterýje zveřejněn na ín-
ternetových stránkách Banky.

Promptní kurz,jímžje prováděna směna měn,je kurz podle kur—
zovního lístku Banky platného v den Účinností příkazu k převodu
u odchozích úhrad/plateb, u příchozích ohrad / došlých plateb
v den, kdyjsou ňnánční prostředky poukázány zprostředkovávat
jící bankou na účet Banky.

Banka je oprávněna již připsané peněžní prostředky z učtu
klienta zase odepsat. pokud od banky plátce neobdrží peněžní
prostředky nebo podklady nutné kjejich zaúčtování. Banka při»
tom neodpovídá za případné škody, které tím mohou klientovi
vzniknout.

Klient bere na vědomí, že Banka rnu neodpovídá za škodu v přít
padě, že je dokončení zahraniční platebnítransakce znemožněno
překážkou spočívající v právním řádu státu, přes kterýje plateb
ní transakce zpracovávána (např. mezinárodní sankce, embargo
atd.) Tím není dotčena uprava vyloučení či omezení odpověd-
nosti Banky dle Obecných obchodních podmínek.

Platební transakceje autorizována vždy před provedením trans-
akce souhlasem plátce. Za souhlas se považuje zejména:

(|) podpis Klienta na papírovém příkaze;
(ll) u příkazů předávaných na technických nosičích dat nebo

dálkovým přenosem datje souhlas dán podpisem,jehož
způsob vytvořeníje dohodnutý s Bankou;

(III) souhlas s tuzemským nebo SEPA ínkasem;

u platební transakce prostřednictvím platebního prostředku:
(IV) zadání smluveného autorizačního kódu;
(V) podpis stvrzenky.

UniCredlt Bank Czech Republic and Slovakia, a s ,Želelavská 1525/1, 140 92 Praha 4—Michle; IČO54948242, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraze, oddíl B,vložka 3608,
www.llnlcredítbank.cz.
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Pokud není sjednáno jinak, Banka není povinna provést příkaz
k zúčtování, není-li na účtu dostatek disponibilních peněžních
prostředků. Bankaje oprávněna neprovést též hromadný platebf
ní příkaz nebo provést jen část hromadného příkazu, není»li na
příslušném účtu dostatek disponibilních peněžních prostředků
pro zúčtovánívšech v něm uvedených položek. Pořadí provedení
plateb je oprávněna určit Banka. S výjimkou platby na základě
SEPA inkasa příkazy, které nebyly provedeny pro nedostatek dis-
ponibilních peněžních prostředků na účtu, neprovedením nezani-
kají a jsou nadále platné. Platnost těchto příkazů zaniká šestým
bankovním dnem po dnijejich splatnosti, pokud Banka nestanoví
dobu delší. Jestliže však Banka příkazy, pro jejichž provedení není
na účtu dostatek disponibilních peněžních prostředků, zůčtuje,
a Klientovi tím vznikne na účtu debetní zůstatek, je Klient povi-
nen tento debetní zůstatek v den následující po dni jeho vzniku
vyrovnat. Debetní zůstatek na účtuje po celou dobu svého trvání
úročen sazbou úroků z prodlení.

V případě více příkazů k zúčtování včetně inkasních úhrad splat»
ných v témže termínu, projejichž provedení není na příslušném
účtu dostatek disponibilních peněžních prostředků, určí pořadí
plateb Banka. Banka neodpovídá za případné škody na straně
Klienta vzniklé v důsledku určení pořadí plateb,

odepsání peněžních prostředků z účtu klienta a jejich připsání
na účet se považují za samostatna uctování.

Banka je oprávněna jednostranné zrušit trvalý příkaz nebo sou- '
hlas s inkasem, u kterého neexistuje bankovní spojení příjemce.
Rovněžje oprávněna jednostranně zrušit trvalý příkaz nebo sout
hlas s inkasem v případě, že v průběhu tří po sobě následujících
období, ve kterých měl být příkaz proveden, nebyla provedena
úhrada pro nedostatek disponibilních peněžních prostředků na
Účto.

REKLAMACE v PLATEBNÍM srvxu AOPRAVNÉ zúčrovÁNi

informace o způsobu a lhůtách pro oznámení neautorizované
nebo nesprávně provedené platebnítransakce, informace 0 od»
povédnosti Banky za neautorizovanou platební transakci, inforv
mace o odpovědnosti Banky za neprovedení nebo nesprávné
provedení platebnítransakce a informace o podmínkách vrácení
částky autorizované platební transakce provedené z podnětu
nebo prostřednictvím příjemce obsahuje reklamační řád, který
jek dispozici na www.unicreditbankcz.

Opravné zúčtování se provádí výlučně v případě plateb v české
měně v rámci České republiky. Banka postupuje při provádění
opravného zúčtování a řešení reklamací dle obecně závazných
právních předpisů, a to zejména zákona o bankách, a provádě-
cích předpisů příslušného regulátora (dálejen „opravné zúčtová-
ní“),

Klientje povinen po doručení zprávy o pohybu a stavu na účtu,
resp.-o provedeném zúčtování, zkontrolovat návaznost tohoto
pohybu. resp, zúčtování, správnost stavu peněžních prostředků
na účtu a správnost provedení plateb a bez odkladu oznámit
Bance zjištěné závady v zúčtování příkazů.

Klient je povinen oznamovat závady v zúčtování a uplatňovat
požadavek na jejich odstranění u Banky bez zbytečného odkladu
pojejich zjištění, nejpozději však ve lhůtě dle obechě závazných
právních předpisů, která počíná běžet ode dne vzniku závady, Re-
klamace musí být učiněna písemnou č“ "inou Bankou akceptova-
nou formou. Banka prošetří požadavek Klienta a odstraní závady,
které sama způsobila. V případě, že chybné zúčtování bylo zaví-
něno jinou bankou, požádá Banka tuto banku na základě pokynu
Klienta o opravu chybného zúčtování, Dnem vzniku závady v zú-
čtování se rozumí den, kdy byla částka chybně odepsána z účtu
plátce, resp, chybně připsána ve prospěch účtu příjemce.
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Jestliže Klient v příkazu kúhradě uvedl neexistující bankovníspor
jenínebojeho platba nebyla v bance příjemce zúčtována zjiného
důvodu, připíše Banka vrácené peněžní prostředky na účet Klien»
ta za podmínek a ve lhůtách podle dokumentu Lhůty v platebním
styku, Klientje však i v tomto případě povinen uhradit Bance po—
platky dle Sazebníku,jako by sejednalo o řádně provedenou (tzn
odepsanou i připsanou) platbu. '

Při provádění opravného zúčtováníje Banka oprávněna ve lhů-
tě dle obecně závazných právních předpisů, která počíná běžet
ode dne vzniku závady v zúčtování, bez souhlasu Klienta odepsat
z jeho účtu částku připsanou v důsledku chybného zúčtování
a přepočítat a odepsat úroky z peněžních prostředků tak, aby byl
na účtu zachycen stav,jako by Klient chybně zúčtovanou platbu
neobdržel,

Není-li na účtu Klienta dostatek disponibilních peněžních pro
středků kprovedeni opravného zúčtovánípodle ust. 14.6,je Banka
oprávněna peněžní prostředky na účtu blokovat, dokud disponibil-
nízůstatek na účtu nedosáhne výše potřebné pro provedeníoprav-
ného zúčtování. avšak výlučně jen po dobu stanovenou obecně
závazný'mi právními předpisy týkajícími se opravného zúčtování.
Jakmile disponibilní zůstatek na účtu dosáhne výše potřebné pro
provedení opravného zúčtování, Banka příslušnou částku z účtu
odepíše; Banka je oprávněna zúčtu odepisovat disponibilní částky
průběžně až do výše potřebné pro opravné zúčtování.

Jestliže Banka zavinila závadu v zúčtování, pak jako součást
opravného zúčtování provede i dodatečné zúčtování případných
úroků a kurzových rozdílů na účet Klienta.

Jestliže Banka způsobila závadu v zúčtování, je povinna o prove-
dení opravného zúčtování bez odkladu vyrozumět Klienta, kterýje
opravným zůčtováním dotčen. Banka je povinna informovat tako-
vého Klienta o provedení opravného zúčtování též na základě pod—
nětujíné banky, která způsobila závadu v zúčtování. Oprovedení
opravného zúčtování vyrozumí Banka Klienta písemně.

Plátce má právo žádat vrácení SEPA ínkasní úhrady bez udání
důvodu po dobu osmi týdnů od odepsání prostředků zjeho účtu.
Plátce má dále právo na vrácení SEPA inkasníúhrady, pokud Ban-
ka do třinácti měsíců od odepsání prostředků z účtu plátce uzná
SEPA inkasní úhradu v souladu s pravidly SEPA za neautorizovar
nou, tj. příjemce nepředloží své bance platný a plátcem podepsaa
ný příkaz kSEPA inkasu. To neplatí pro případ SEPA inkasa prove-
deného na základě příkazu k SEPA inkasu mezi podnikatelskými
subjekty.

Platební transakce je správně provedena co do osoby příjemce,
je-li provedena v souladu s jeho jedinečným identifikátorem (tj.
bankovním spojením příjemce). To platí i tehdy, jestliže Klient
uvede i další údaje o příjemci než ty, které jsou uvedeny ve
smlouvě mezi ním a Bankou.

Jestliže Ktíent uvedl nesprávnýjedinečný identifikátor příjemce,
vyvine Banka veškeré úsilí, které lze na ní spravedlivě požadovat,
aby peněžní prostředky z nesprávně provedené platebnítransak—
ce byly vráceny Klientovi, Banka je oprávněna za vrácení peněž-
ních prostředků požadovat úplatu stanovenou v Sazebníku,

oAtši USTANOVENÍ o DDPOVĚDNOSH

Banka neodpovídá za škody vyplývající z nesplnění příkazu k zú-
čtování, které vznikly v důsledku jeho neúplnosti nebo nesprávf
nosti nebo nedostatku disponibilních prostředků na účtu.

Banka odpovídá za škody, které vznikly na základě provedení
příkazu vystaveného neoprávněnou osobou, jen v případě, že
podpis na příkazu je viditelně v rozporu s podpisem uvedeným
v podpisovém vzoru. _

UniCredit BankCzech Republic and Slovakia, a s ,Želelavská1525/1,14D 9? Praha 4 * Michle. lČO 64948242, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraze. oddíl B,vložka 3608,
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15.3

15,11

15.5:

Zrušeno

Orgánem dohledu nad činností Banky v oblasti poskytování plat
tebních služebje Česká národní banka.

Tímto článkem 15 není dotčena úprava vyloučení či omezení ode
povědností Banky dle Obecných obchodních podmínek.

čÁsr |v —TERMÍNOVANĚ VKLADV

16.

16.1

16.2\

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

UniCredit BankCzech Republic and Slovakia, a 5..Želetavská 15

TERMÍNOVANÉ VKLADV

Banka zřizuje a vede termínované vklady v českých korunách
a cizí měně (dále jen „termínovaný vklad“) na vkladovém ůčtu
konkrétní měny. Klient podáním žádosti ke zřízenítermínovaně-
ho vkladu přenechává Bance peněžní prostředky na sjednanou
dobu, přičemž Banka je povinna z peněžních prostředků na tere
mínovaném vkladu platit sjednaný Úrok. Klient souhlasí s tím, že
pro něj Banka zřídí vkladový ůčet v příslušné měně na základě
jeho prvnížádosti ke zřízení termínovaného vkladu v dané měně.
Tento vkladový Účet se zřizuje na dobu neurčitou.

Banka umožňuje zřídit kjednomu vkladovému ůčtu neomezený
počet termínovaných vkladů v méně daného učtu.

Klient není oprávněn nakládat s peněžními prostředky uložený-
mi na termínovaném vkladu před uplynutím výpovědní doby, na
kter'ou byl termínovaný vklad sjednán, nedohodnou-li se Banka
s Klientem v konkrétním případějinak.

Bankaje oprávněna před uzavřením smlouvy stanovit měny, ve kte—
rých vede termínované vklady Dáleje Banka oprávněna projednot—
livé měny stanovit minimální nebo pevné částky pro výši termíno-
vaného vkladu a pevné dobyjeho trvání. Na základě dohody Banky
a Klienta je možné zřídit konkrétnítermínovaný vklad za podmínek
odlišných od standardních podmínek stanovovaných Bankou.

Banka zřizuje termínovaný vklad na základě žádosti osoby oprávně-
né dle podpisového vzoru kúčtu nebo dispozice kdalším produktům,
které zřízení termínovaného vkladu umožňují. Žádost ke zřízení ter—
mínovaného vkladu může udělit zmocněná osoba vždy samostatně,
není—li v obchodních podmínkách nebo smlouvě stanovenojinak.

Žádost o zřízení termínovaného vkladu může být učiněna někte-
rým z následujících způsobů:

a) písemně na formuláři Banky;

b) telefonicky za předpokladu, že se Klient identifikuje heslem
zřízeným k danému účtu nebojiným způsobem požadovaným
Bankou;

:) prostřednictvím produktů přímého nebo internetového ban»
kovnictví;

djjiným dohodnutým způsobem.

Tyto způsoby se přiměřeně použ též pro žádostí o změnu a zru-
šení termínovaného vkladu v případě, že to technické možnosti
těchto způsobů umožňují.

Podmínky zřízení a vedení termínovaného vkladu jsou dohodnu-
ty při podání žádostí. Zřízení termínovaného vkladu včetně jeho
dohodnuté výše, měny, Úrokové sazby, doby, po kterou má být
veden, a čísla vkladového a běžného účtu, k nimž má být termíno-
vaný vklad zřízen, Banka Klientovi písemně potvrdí zasláním tzv,
konňrmace o termínovaném vkladu (dálejen „konhrmace“). Režim
vyhotovování konnrmací si může Klient s Bankou dohodnout.

Smlouva () termínovaném vkladu je uzavřena okamžikem, kdy
Banka na základ" žádostí a v souladu s podmínkami v níuvede—
nými zřídí příslušný termínovaný vklad.

wwwunícredltbanktz. '
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16.10

16.11

1612

16.13

16.14

16.15

\/ případě, že Klient obdržíkonhrmaci, která nebude v souladu 5pod—
mínkami termínovaného vkladu sjednanými dle ust. 16.7,je Klient
povinen Banku o tomto nesouladu okamžitě, nejpozději však do
7 dnů ode dne doručení konňrmace, vyrozumět, Neprojevíli Klient
do 7 dnů ode dne doručení konhrmace výslovný nesouhlas 5 pod—
mínkami ajejím obsahem, považuje se smlouva o příslušném terr
mínovaném vkladu za uzavřenou ve znění uvedeném v konhrmaci,
a to okamžikem, kdy uplyne tato sedmidennílhůta

Vpřípadě, že v den počátku platnosti termínovaného vkladu není
na učtu dostatek disponibilních peněžních prostředků nebo výše
a doba trvání nejsou zadány v souladu s pravidly stanovenými
podle ust. 16.4, Banka termínovaný vklad ne ', není—li písem—
ně ujednánojinakl U následujících obrátek dílčích termínovaných
vkladů Banka nezřídí dílčí termínovaný vklad, není-li na běžném
Účtu dostatečný disponibil'ní zůstatek.

Kromě konňrmace Banka jiné výpisy či potvrzení v souvislosti
s termínovaným vkladem nevyhotovuje.

Banka zřizuje:

a)jednorázový termínovaný vklad —jistina (výše vkladu) je ke
dni zřízení termínovaného vkladu odůčtována z běžného učtu
a připsána na vkladový Účet. Vden splatnosti termínovaného
vkladu jsou jistina a ůrok připsány zpět na běžný Účet;

b) opakovaný termínovaný vklad —vden splatnosti termínované
ho vkladuje automaticky aopětovně zřízen nový termínovaný
vklad (dílčí termínovaný vklad) na stejné období, kterébylo
Klientem určeno pro trvání původního termínovaného vkladu.

Typy opakovaného termínovaného vkladu:

a) neměnný—jistina zřizovaného termínovaného vkladuje po ce-
lou dobu trvání opakování neměnná. Úrokje připisován v den
splatnosti termínovaného vkladu na Účet Klienta, ze kterého
byla odůčtovánajistlna daného termínovaného vkladu;

b) kapitalizovaný » jistina zřizovaného termínovaného vkladu
je složena z jistiny splatného dílčího termínovaného vkladu
a ůroku připsaněho kjístině splatného dílčího termínovaného _
vkladu, sníženého o daří vybíranou podle ust. 1621;

c) zůstatkový— výšejistiny zřizovaného termínovaného vkladuje
odvozena od výše disponibilního zůstatku ůčtu ke dni zřízení
termínovaného vkladu. Od částky disponibilního zůstatku ůčtu
je odečtena neměnná, předem sjednaná částka, která zůstává
na učtu. Případný Úvěrový limit k ůčtu sjednaný mezi Klientem
a Bankou se pro ůčely zřízení zůstatkového termínovaného
vkladu do disponibilního zůstatku běžného učtu nezapočítává,
přičemž: !) vyrovnání zůstatku daného učtu se provádí podle
stavu na tomto ůčtu platného ke dni opakování dílčího ter—
mínovaného vkladu; Il) pokud zůstatek termínovaného vkla—
du v důsledku vyrovnánízůstatku Účtu klesne pod stanovený
minimální limit, termínovaný vklad skončí, nenífli dohodnuto
jinak. Kjednomu účtu lze zřídit pouzejeden zůstatkový termí-
novaný vklad;

d)jiný typ opakovaného termínovaného vkladu, který může být
sjednán pouze po písemné dohodě s Bankou,

Nevyloučil-li Klient opakování termínovaného vkladu v žár
dosti o jeho zřízení a zároveň neobdrží-li Banka alespoň dva
bankovní dny před skončením dílčího termínovaného vkladu
od Klienta jinou dispozici, je Banka oprávněna automaticky
opakovat termínovaný vklad vždy na dobu, která byla Klien-
tem určena pro trvání původního termínovaného vkladu.

v případě, že Klient v žádosti o zřízení termínovaného vkladu
nezvolí způsob jeho opakování, Banka jej zřídíjako jednorázový
termínovaný vklad.

25/1, 140 92 Praha 4 , Michle. lČG54948242. zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraze, oddíl B,vložka 3608,
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Termínované vkladyjsou úročeny pevnou roční ůrokovou sazbou,
která je neměnná v průběhu trvání doby termínovaného, případ-
ně dílčího termínovaného vkladu, není-lí dohodnutojinak. Banka
stanovuje úrokovou sazbu sohledem na měnu, výši jistiny termí»
novaného vkladu a dobu jeho trvání.

Při výpočtu úroků z termínovaných vkladů se vychází ze skuteč-
ného počtu dní trvání termínovaného vkladu.

Není-li mezi Bankou a Klientem dohodnutojinak, platí sjednaná
úroková sazba od prvního do předposledního dne délky trvání
termínovaného vkladu včetně.

V případě opakovaného termínovaného vkladu se sjednává ůro-
ková sazba platná v den zřízení dílčího opakovaného termíno—
vaného vkladu. Úroková sazba stanovená pro opakovaný termí»
novaný vklad platí od prvního do předposledního dne platnosti
dílčího opakovaného termínovaného vkladu včetně.

Platné Úrokové sazby pro termínované vklady uveřejňuje Banka
ve svých provozních prostorách a na své internetové adrese.

Úroky z peněžních prostředků termínovaného vkladu, snížené
o daň vybíranou srážkou podle příslušných právních předpisů,
jsou splatné v den skončení termínovaného vkladu, není-ll do-
hodnutojínak.

Splatné ůroky Banka převádí na příslušný účet, ze kterého byla
odůčtována jistina daného termínovaného vkladu, pokud nebylo
dohodnutojinak.

V případě opakovaného termínovaného vkladuje úrok připisován
vždy v den splatnosti každého dílčího termínovaného vkladu.

Termínovaný vklad končí:

a) uplynutím sjednané doby jeho trvání;

b) ukončením režimu automatického opakování;

()jiným způsobem stanoveným v Obecných obchodních
podmínkách.

Banka i Klient jsou oprávněni ukončit režim automatického opar
kování termínovaného vklao'u bez udání důvodu. Žádost o ukon-
čení režimu automatického opakování musí Klient Bance doručit
nejméně dva bankovní dny. přede dnem určeným pro automa-
tické opakování termínovaného vkladu. obdrží-li Banka 'dost
Klienta řádně a včas. termínovaný vklad skončí v nejbl den
stanovený kjeho opakování následující po dni doručení žádosti.
Oukončení opakovaného termínovaného vkladu ze strany Banky
je Majitel učtu včas předem informován písemné.

Banka je oprávněna jednostranně ukončit termínovaný vklad
v případech, kdyje podle Obecných obchodních podmínek opráv-
něna odstoupit od smlouvy uzavřené s Klientem.

V den ukončení termínovaného vkladu jsou peněžní prostředky
z vkladového účtu převedeny na příslušný účet, ze kterého byla
odúčtována jistina daného termínovaného vkladu.

Není-li dohodnuto jinak, vyplatí Banka společně s vkladem při
jeho skončení úroky z termínovaného vkladu snížené o daň vybí-
ranou srážkou podle příslušných právních předpisů.

Připadneli datum splatnosti jednorázového „termínovaného
vkladu najiný než bankovní den,je tento vklad splatný první ban-
kovní den následující po datu splatnosti. Připadne-li však takový
den až na další měsíc,je tento vklad splatný již v bankovní den
bezprostředně předcházející datu splatnosti. Připadnevli datum
splatnosti na neexlstující datum (např. 30. února), je vklad splat-
ný v bankovní den bezprostředně předcházející datu splatnosti.

Připadne-li datum splatností prvního dílčího vkladu opakovaného
termínovaného vkladu na jiný než bankovní den, plati čl. 16.29.
Připadne-lí datum splatnosti druhého a následujícího dílčího vkla-

1631

16.32

1633

16.34

do opakovaného termínovaného vkladu na jiný než bankovni den,
je tento vklad splatný první bankovní den následující po datu splat»
nosti. Připadne-lí datum splatností na neexistující datum (např.
30. Února), je vklad splatný v bankovníýden bezprostředně před
cházející datu splatnosti. Následně zřízovaný dílčí termínovaný
vklad bude splatný v den odpovídající datu splatnosti předchozího
dílčího termínovaného vkladu, není»li tento den opětjiným než
bankovním dnem.

Předčasnou výplatou peněžních prostředků z termínovaného
vkladu se rozumí výplata ke dni, který předchází dni, ve kterém
dojde ke skončení termínovaného vkladu některým ze způsobů
stanovených v ust. 16.24. Banka není povinna předčasnou vý-
platu termínovaného vkladu umožnit.

Klient může písemně požádat o předčasnou výplatu části nebo
všech peněžních ptostředků ztermínovaného vkladu. Dohodnou-
-li se Banka a Klient na předčasné výplatě peněžních prostředků
nebojejích části z termínovaného vkladu, uskuteční se za násler
dujících podmínek:

a) předčasná výplata termínovaného vkladu nebo jeho částí se
uskutečňuje výlučně způsobem dle ust. 16.27;

b) byla-li dohodnuta předčasná výplata části termínovaného
vkladu a zbývající částka není nižší než minimální limit stano-
vený Bankou pro termínované vklady v příslušné měně, zřídí
Banka Klíentovi nový termínovaný vklad s datem platnosti
shodným se dnem uskutečnění předčasné výplaty části pů—
vodního termínovaného vkladu, a to na dobu do konce původ-
né sjednané délky trvání termínovaného vkladu;

c) v případě předčasné výplaty peněžních prostředků z termíno-
vaného vkladu náleží Klientoví ůrok za dobu skutečného trvání
termínovaného vkladu; -

d) Banka vyplatí Klientoví peněžní prostředky z termínovaného
vkladu včetně splatných ůroků dle ust. 16.21 v bankovní den,
na kterém se strany dohodnou. Provedením předčasné výplav
ty původnítermínovaný vklad skončí,

V případě předčasné výplaty peněžních prostředků nebo jejich
části z termínovaného vkladu je Klient povinen Bance uhradit
poplatek za předčasný výběr dle Sazebníku.

Smluvním ujednáním mezi Bankou aKlientem může být omeze-
na možnost žádat o předčasnou výplatu peněžních prostředků
z termínovaného vkladu.

čÁsr v —SMĚNKVAŠEKV

17.1

17.2

17.3

SMĚNKY

Vztahy mezi Bankou a Klientem ze směnečných obchodů se řídí
zejména zákonem směnečným a šekovým, občanským zákoni-
kem, obecnými obchodními podmínkami a Produktovými pod-
mínkami pro účty a platební styk,

Klient odpovídá za formální správnost vystavení předložené
směnky, pravost a závaznost podpisů na směnce a za to. že
směnka byla nabyta legálně a v dobré víře

U směnek domicilovaných u Banky. které jsou splatné dříve než
pátý bankovní den od data jejich doručení Bance k inkasu, není
Banka odpovědná za včasné předložení směnky osobě směneč
ně zavázané. Usměnek domicilovaných ujiné banky v tuzemsku,
které jsou splatné dříve než osmý bankovní den od data jejich
doručení Bance k inkasu, není Banka odpovědná za jejich včas-
né předání domicilátovi. U směnek domicilovaných v zahraničí,
které jsou splatné dříve než desátý bankovní den od data jejich
doručení Bance, není Banka odpovědná za jejich včasné předání

UníCíEdlt BankCzech Republic and Slovakia, a s ,Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4fMíchle, iČO 54948242, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudemv Praze, oddíl B,leŽKE 3508,
www.unícredilbank.cz “
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domlcilatoví. Banka nenese odpovědnost za důsledky vzneseníčr
zařízení protestu ani v případě, že o vznesení či zařízení protes
tu byla požádána, Není-li směnka domícilovaná u Banky, Banka
nenese odpovědnost za předloženisměnky k inkasu osobě smě»
nečně zavázané domicilátem, za získání potvrzení o neproplace-
níani za realizaci jakýchkoli dalších ínstrukcídomícilátem.

Banka může odmítnout převzít k inkasu nebo k obstaráníakcep—
tu směnku, jež není, opatřena zmocňovacím indosamentem na
Banku.

Banka není povinna zaplatit majiteli směnky směnečnou část-
ku, pokud jí nebude předložen těž zvláštníjednorazový příkaz
k Úhradě vydaný Klientem, který je osobou směnečně zaváza-
nou, označenýjako platba inkasa směnky a uvádějící referenční
číslo Banky vztahující se k příslušnému inkasu směnky, a to ani
v případě, Žeje na směnce uvedenajako dornicilát a na Klientově
účtUJe dostatek disponibilních peněžních prostředků.

ŠEKV

Banka umožňuje používaní šeků v platebním styku v mezích
stanovených zejmena zakonem směnečným a šekovým, občan-
ským zákoníkem, zvláštními předpisy vydanými ČNB, obecnými
obchodními podmínkami a Produktovými podmínkami pro účty
a platební styk.

Opodminkach převzetí šeku k inkasu a způsobu inkasa šeku roz-
hoduje Banka v souladu s Produktovými podmínkami pro Účty
a platební styk. Banka je oprávněna odmítnout převzetí šeku
k inkasu, a to i bez udánídůvodu

Banka přijímá šeky k inkasu (i) svýhradou storna nebo (ll) na bázi
dehnitivního'inkasa, a to za předpokladu, že:

a) předložitel šekuje oprávněným majitelem šeku;

b) předložítel šeku řadně prokáže svoji totožnost;

r:) předložený šekje platný, nevykazuje žadné formálnívady aob-
sahuje všechny náležitosti stanovené zákonem. Doložka s vý-
hradou storna vyjadřuje povinnost příjemce Úhrady šeku vrátit
protihodnotu honorovaného šeku, a to kdykoli v budoucnu, do-
kudje šekovník oprávněn podle práva nebo zvyklostí platební-
ho místa stornovat výplatu šeku nebo požadovat její vracení,
kdyby se prokázalo, že šek byl falešný, pozměněný vjakékoli ze
zákonných náležitostí či nesl falešné žíro. V případě nepropla-
cení šeku k inkasu s výhradou storna je Banka oprávněna bez
předchozího upozornění přípsanou šekovou Úhradu odepsat
z účtu Klienta datem připsání, avšak kurzem platným v den
zpracovaní,

Banka provádí okamžitou výplatu pouze u bankovního šeku, na
kterém je uvedenajako šekovník.

Při obstarání inkasa šeku Banka postupuje s odbornou péčí,
avšak neodpovídá za to, zda se inkaso šeku uskuteční.

v případě, že během přepravy dojde ke ztrátě šeků zaslaných
Bankou k inkasu a Banka z tohoto důvodu neobdrží za zaslané
šeky úhradu, přistoupí k náhradnímu řešení s cílem zajistit zú-
čtování ztracených šeku se šekovníkem. Za ztrátu, zničení nebo
poškozenítakto zaslaných šeku však Banka nenese odpovědnost.

WWWUnicreditbank cZ
/
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]. Účty adepozita _ _ _
1.8. Poplail—qy ?nadlimilnirn vkladu klienta IklťlGJC banka

] 1 Běžný Účgi or révněna klientovi t'it'toval
Poplatekzvkladůklientadostanovenéhoobjemuvčetněvpříslušnéměně bezpoplatku

Otevřeníběžného účtu bezpoplatku _ . . , _ „ . . _ ,
Vedeníběžnéhoúčtu 590 kčměsíčně PoplatekznBÚlimlmlChvkladuklientavmeneCZKzaobremnad100mil CZK 05 /npa

„ . .„ PoplatekzvkladuklientavméněEURzaobiemnad0EUR 0,9%oa*
Zruseni uctu bez poplatku _. , . . „ „ . . __ ,
Odstoupení odsmlouvy ovedení účtu zpodnětu banky 500 Kč PoplatekznadlimitnichvkladuklientavmeneCHFzaopiemnad100000CHF 05 AP a
_ _ __ _ _ _ __ _ _ _ “Poplatek z nadlimitních vkladů klientaje rovennásobkupoplatku azákladu Základ/e roven

Výpis z uctu prostredniclwm primeho bankovnictVi bez poplatku rozddumezi dennímzu'statkern klic-hta vpříslušnéměně.?Výše uvedeným limitem Pokud/e

Výpis z učtu zaslaný poštou (vrámci ČR) 100 Kč základzáporný rovnásepoplateknule Dennízústatek rvonprostřeoky klienta uložené na
. běžným SpůřlU'fÍ'h termínovanýfh : vkladovýzh učteth .?depozitních smenkách vpříslušné

Výpis1m“135mlmm“(do“WWE“ 150Kč měněnakunaone.Poplatekjepočítánnadenníbázr,jeÚčtovánměsíčněamužeuplištové/|
výpis z účtu k osobnímu převzetí 200 Kč zrake'hokoli účtu kllEME vedeného bankou vpru'běnu následLuítího měsíce,

Vyhotovení kopie výpisu zúčtu—běžný rok 300Kč/výpís .

_Vyhotovení kopie výpisu zúčtu—minulý rok 600 Kč/výpis
Vyhotoveníkopie výpisu zúčtu—starší než 2roky 1000 ití/výpis

i . 2, Hotovostníoperace1.2. listotni ucet
Otevření 'istotníhoúčtu individuálně ', v

J_ _ _ _ __ _ __ _ _ 2.1. Vklady hotovosti na ucty
Vypracovani dodatku kesmlouve oiistotnim uctu individualne Vklad hotovosti vKčveprospěch účtuvedeného vKč 01%„min.150 Kč

„_ . „„ Vklad hotovosti vKčve tos ěch účtu vedenéhov Kč1.3 Zvlastni ucet p pprovedený třetí osobou — _ 0,1%,min,150 kč
zalozeni zvlastniho uctupro slozenl zakladniho kapitalo individualne Vklad hotovosti vcizíměněnaúčet ve “mě měně 1%.min. 150 Kč _

Z[“e'lařvamlhĚlmUP[? * VkladhotovostinaÚčetvjinéměně 1%.rnin,150Kč
zakladniho kapitolu na bez bezpoplatku _ _ __ _ _ __
_ _ __ _ __ _ _ _ _ __ _ Vklad minci vcizi menenaucet _ 10 %

Zruseni zvlastniho uctupro slozeni zakladniho kapitalu 1500Kc

Založeníavedenízvláštního učtudle požadavku zákona _ _ __ _ _ _ _ __ _ __ _ _
lherníjistota, „Nam sanate,apod) individuálně 22 Výplaty hotovosti zuctu lucetne vyplat na zaklade klientskeho seku)

Výběrhotovosti vKčzúčtu vedeného vKč 150 Kč

1_4_ Vypořádání Obchodů „& komoditních burzách výběr hotovosti vcizíměnězučtuvestejné měně 1%,min 150 Kč

Otevřeníúčtuprovypořádáníobchodunakomoditníchburzách individuálně Výbě'hotovostizÚČW"Vněměně 1%,min.150Kč _
Vedeníučtuprovypořádáníobchodůnakomoditníchburzách individuálně Výběrrnincí 30Kč* 10%ZčáSth

Neuskutečněný výběr 0,5%,min. 1000Kč,
, , . . „ b dnane hot t' . 000K“1 5 Terminal/one vklady adepo-zum smenky “ Je ms ' ma“ 5 C

„ . , . „„ . . Neohl" ' ' “ ht (' nad 5000 ' 1000 Kč
Zalozeni a vedeni vkladoveho uctu pro terminovane vklady bez poplatku aseny vyber OWDS ' „O KC

Otevření termínovaného vkladu bezpoplatku 2 2 P d 'k _ _
, . , .,. ro e a na 0 iVystaveni depozitni smenky bezpoplatku J Dva L

„ „ . „ „ v . Pooe'vlt ltkPoplatek zapredcasnou výplatu peneznich prostredku r_ ] aU bezpop a U
2termínovanéhovkladu individuálně Nakupvalut bezpoplatku

15 Ostatní služby 24. Zpracování hotovosti
ZavedenínebozměnaheslayběžnémuÚčm 500Kč Zpracováníneroztříděné hotovosti 1500Kč/lmil.

Změnadispozmenapodpisovémvzorukúčtunanávrhklienta 300Kč/disponent ŠVUZ3ZPfčCDVŠflí“OUN/05“ individuálně
Blgkaíg acdbioyovánrgm. bezpoplatku Příprava hotovosti bezpečnostní agenturou (mimoBanku) individuálně

Vinkulace vkladu naÚčtu individuálně Manipulativní směnamincí individuálně

lníotmace oneprovedení platebního příkazu dopisem 100 Kč

' Informace oneprovedeníplatebniho příkazu elektronicky 2-5- 033ml hUŠOVOSWÍ operace
(BUSÍUESSNHPIGfESSanal) bezDUPlBtkU Manlpulativnísměnabankovekamincíavklad 5%zpřliatečástkypřevyšující
Oznámení„ vznlku„epuvolgněhodeoetnínozůstatku 100Kč tříděnýchmlncívKč(od101ksbankovek 100ksbankovekčimincípříslušně

Upomínka (při nesplněnísmluvnich podmínek) / výzva kúhradě zavazku 300 Kč Omm Odkazde Hmmm hodnoty) nominalni hodnoty. min. 150 KC
. „ . „ „ Manipulativni směnabankovekamincía vklad 10 %zpřijaté částky převyšující

Upominkamá soudni zalobou 1mm KE nethděnýchmlncívKč(od101 ksbankovek 100 ksbankovek či mincípříslušné
čimincíodkaždénominalníhodnotyY nominální hodnoty,min. 150 Kč

1,7. Dodatečné poplatkyzavedeníúčtu,_ _„ __„ “Bankaneprovádímanipulativnísmšnuhotovostivnzíthměnách
ktere banka muze klientow uctovat

Dodatečný poplatek zavedení uctu zpřírůstku vkladu
klienta. pokudje celkovýobjem uložených prostředků
zavšechnyměnyk31. 12.nizsi než 50mil. Kč bezpoplatku

Dodatečný poplatek zavedeni uctu zprirustkuvkladů
klienta, pokudie celkovýobjemuložených prostředků 3“ PH m e ba n ltOVll (LtVI
zavšechnyměnyk31.12.vyššínež 50mil kč 0,2%'
*Poplatekzpřírůstkuvkladu/erovennásobkupoplatkuazákladu,Základierovenrazorumezicelkovým 3l. Zasílání informací—notinkace
objememvkladůklientakední3112rozhodnéhorokuaprůměrnéhodenn/hozůstatkuvkladůklienta „. „ „ „„ . , . . BCEzaobdabíool9,L1o30.11rozhodnéhorokuPokud/'ezakladzaporny,rovnasepoplateknvleCelkavy mem“dm“ 1000“mom“
objemvkiaou'klienta tvoříprostředkyklienta uloženénaběžným,spor , rermínavanýmavkladovýth Zaslání SMS zprávy 2,90 Kč
účtechadepozrtnkthsměnkáznvevšemměnám Poplatekie vymerovánrednot/ročněarnúžebýt , . . , _„ „ , „, „ . „ „ .. „ . „ , atkuÚctavanzjakehokoliuctuklientavedenehobankouýprvbehulednanasleduiruhorokuPriprapouu 255W“9mameWW bezpo“
nzrznměndoKčanaopaksepoužívákurzČNBstředplatný31.12danéhoroku Zrušeníproduktu bez poplatku



/,_.._____,___, _ _ _ — _ _ , . V.. v _ . . w _ .. _ „ _ _ „ w _ ,

7. thrrtesslxlet Ploíel lunar _ líílellíťšOVí; barlkzl'rnlctlí 4 & lnrllrleantšate k):ecutlng
Zřízení produktu včetně dennrce strukturovanycn podpisových oprávněni 3000 Kč Zřízení produktu 1 500 KČ/uřet

Poplatek za užívání produktu 390 Kčměsíčně Poplatek za uzrvaní produktu 1000 Kč/učetměsíčně

Zrušení produktu bez poplatku

33“ BušílíĚSENéi llllzntrrl - přímé' spojení '; beri/ou
PoznámkaProduktlzezřídrtpouzekproduktuBusrnessNelPra/essronal

4.4 l'urulletrnGale Fulwalo'lllg
Zřízení produktu pro lednu zerm 10 000 Kč

Poplatek za užívání produktu 500 Kč/učetměsíčně

Zřízení produktu 2 000 Kč

Poplatek za užívání produktu 200 Kč měsíčně 4 5. UCeBankrrlg global

Zrušeníproduktu bezpoplatku Zřízeníproduktu rndívrduálně
Poplatek za už íproduktu índrvrduálně

34, Smart Banking —mobilní bankovnictví Změnanastavení (včetně zablokovanía odblokování uživatele
čr zňzení nového) (zrušení produktu índívrduálněZňzení produktu bez poplatku

Poplatek za užívání produktu' 140 Kčměsíčně

Zrušení produktu bez poplatku
'vpřípadězřízenehnproduktuinternetověbankavnrctvíBus/nessNetProfessionalbezpoplatku.

3 5 Přímé bankovnictví— společné poplatky

4 6. Elektronrckě bankovnictví _ společně poplatky"
Servisnízásah, školení, konzultace 1000 Kč+ 250 Kč/započatych
prováděné pracovníkem banky 15 min + DPH

Servísnízásah, školení, konzultace přeúčtování nákladů banky
prováděné pracovníkem externího dodavatele + DPH

Předánía inicializace bezpečnostního klíče 1 000 Kč Zasílanííníormací např. o zůstatku transakcr

Servisní zásah, školení. konzultace 1 000 kč + 250 Kč/započatych na účtu apod. prostřednictvím e—maílu bez poplatku

prováděnépracovníkembanky 15 ml“ +DPH Přiřazenípráv nového uživatele kÚčtl'rm (nad rámeczřízení produktu) 300 Kč
Přrřazení prav nového uživatele k Účtům (nad rámec zřízení produktu) 300 kč Zablokování/odblokování pnstopu užrvatele 300 kč

Změna “SW/9m.právuživatele kÚčtům 300Kč Změnanastavenípravužívateleřk Účtůrn 300Kč
Blokacepostupu uživatele keslužbě BusinessNet bezpoplatku ngarípm t/cspankingQÍUÚBL
Odblokování přístupu uživatele ke službě Busrnessítlel bez poplatku

Zasíl íiníormací např ozt'lstatku,
transakci na účtu apod.. prostřednrctvím ermailu bez poplatku

Zasílání informací např ozůstatku, , ,
transakci naúčtuapod prostřednictvím SMS * 2,90 Kč 5. TUZE ms k\/ p l a t eb nl s tyk
SMS klíč _ nastavení & ínkializacg 250 Kč (Za platby tuzemského platebního styku jsou považovány platby vměnš Kč v rámci České

„ , „. , . , , „ republrmyz učtu/na Účty vedené vlněné Kč)SMSklrc —pouzrvanr (odeslani SMS) 1,50 Kc

Uvolnění a admrnistrace pronlu užtvatele internetového 5 P“ h _, ( b
bankovnrctví pro meztnárodní použití 1000 kč 1 „ [ mu 0 at V

_ Standardní platba zlíně banky 6 Kč
Expresní platba zliné banky 6 Kč

Platba v rámci banky' 6Kč

4. Elektronlcke bankovnrctvr „_ Odchozíplatby
Standardní platba dolrně banky předaná na papírovém nosiči 150 kč

4']' Ema“ Standardníplatbadolině bankypředaná
Připojení na banku“ 2 000 Kč prostřednictvím přímého bankovnrctví 6 Kč

Připojení účtů kEBEltransliného klienta 2 000 kč Standardní platba dolině banky předaná
Poplatek za užívání produktu 800 Kč měsíčně proslredníctvtm elektronickeho bankovníctvr 6 Kc

Poplatek zaužíváníproduktu (další připojeny klient) 800Kčměsíčně Ekpresnl platba dolrne bankypredana napaprrovemmm 300KC
Vydánínovéobálkysheslyprostávalícíhouživatele 300Kč “Ne?“ Fmi“ diilnř “WV*NEW*? _

. ' prostrednictvim prrrneho bankovnictví 115 Kc
Vydarn certlnkátu pro produkt Eltrans bez poplatku _ _ , V ,, _ , Expresní platba dUJIHE banky predana
Obnovenl tertrnkatupromou“ m'a“ bezpoplatku prostřednlctvímelekerankěhobankovnictvi 250kč
Zasílání informací např ozůstatku, transakcí na účtu apod Platba v ramci banky předaná na papírovém nosičí“ 150 kč

st'ědn'ctvírn SMS 2,90 Kč , , . , ; . .. „ . „
pro r \ , Platba v ramcr banky predana prostrednrctvrm prlmeho bankovnlctvl“ 6kc
'vpřípaděvyžádaníodborněasrstencenamíslěrenat/rtÚřtavánservísnízasah. m m Vvám bankypředaná

prostřednictvím elektronického bankovníctvr" 6Kč
11,2 Mullíůash Standardní platba do jiné banky na základě swiítově zprávy Mílol 30 Kč

Zřízení Produktu (včetně zaškolenO 10 000 KČ Standardní platba v rámcr banky na základě swiftové zprávy MTIOY 30 Kč
Povolení nabenlw' ?000 Kč Expresní platba nazákladě swíftově zprávyMT101 300Kč
Moduly platebního styku projednu zemí bez poplatku

Zavedení služby elektronického platebního styku pro další zemi 5 000Kč 5_3_ lnkasa

Poplatek za užívání produktu 1 000 Kčměsíčně Příchozí platba zjiné banky na základě uznané žádosti o inkaso A 6Kč

Přípojení učtt'r k EBMultrtash jrněho klrenta na základě zmocnění 2 000 Kč Příchozí platba v rámci banky na základě uznané Žádostí o inkaso“ 6 Kč

Poplatek za užívání produktu (další připojeny klient) 200 Kčměsíčně Odchozí platba do ]lné banky na základě uznané žádosti o inkaso 6 Kč

'vpřípaděvyžádáníodbornéasrstencenamístě/e nayr'f účtovánservisnízasah, Odchozí platba v rámci banky na základě uznané Žádosti o inkaso“ 6Kč



Žádost oinkaso předaná napapírovém nosiči 150kč Platba vrámci banky* 30kč

Žádost o inkaso předaná prostřednictvím přímého bankovnictví &kč Příplatek k platbě předané na papírovém nosiči 300 kč

Žádost oinkaso předaná prostřednictvím elektronického bankovnictví 6kč StandardníSEPAplatba dojiné banky předanánapapírovémnosiči 150 kč

Žádost oinkaso vrámci banky předaná napapírovém nosiči' 150 Kč StandardníSEPAplatba dojiné bankypředaná prostřednictvím

Žádostoinkasovrámcibankypředaná příméhobankovnictví 5Kč
prostřednictvím přímého bankovnictví' 6 kč Standardní SEPAplatba dojiné banky předaná prostřednictvím

Žádostoinkasovrámcibankypředaná elektronickéhobankovnictví 5Kč
P'USÚPÚHÍCWÍWelektronickéhoPBPKUVWCWÍ' 6KČ EkpresníSEPAplatbadoJinebankypředanánapapírovémnosiči 300kč
Souhlassinkasem—zadání.změna,zrušenínapapírovémnosiči 150kč ExpresníSEPAplatbadojinébankypředanáprostřednictvím
Souhlassinkasem—zadání,změna.zrušeniprostřednictvím příméhoPBPKUVHÍCWÍ 115Kč
příméhobankovnictvi bezPOPIBWU ExpresníSEPAplatbadoíi bankypředanáprostřednictvím

elektronického bankovnictví 250 kč

5.4. Trvalé příkazy SEPAplatbavrámci bankypředanánapapírovémnosiči“ 150kč
v Trvalý příkaz —zadání, změna, zrušení SEPA platba v rámci banky předaná prostřednictvím
prostřednictvím příměho či elektronického bankovnictví bezpoplatku phméhobankovnrctv? 6kč

Trvalý příkaz - zadání, změna,zrušenínapapírovém nosiči 150 kč SEPAplatba vrámci bankypředanáprostřednictvím

Odchozíplatbadojinébankynazákladětrvaléhopříkazu 5kč elektronickéhobankovnictví* 5Kč
Odchozíplatba vrámci bankynazákladě trvalého příkazu“ 5 kč StandardníSEPAplatba doyiné banky nazákladě swiítové zprávyMTlOl 30kč

StandardníSEPAplatbavrámcibankynazákladěswiítové zprávyMTlíJl' 30kč

5 5 ostatní služby tuzemského platebního styku ExpresníSEPAplatbanazákladěswrftovezprávyMT101 300kč

Přesměrováníplateb 1oookč/ucet/rněsíc NON—STP“Dňmatekkplatbě 500Kč
Odeslánízůstatku rušenéhoúčtudojinébanky bezpoplatku WWW kplatběVPWPPÚŠzadáníízeníPDPÍBWÚ„O'—mw" 500Kč
Odeslání zůstatku rušeného účtuvrámci banky' bezpoplatku

Avizováníplatby 500kč 543.SEPA ÍWČSŠ
Změnanebooprava platebního příkazupředodesláním 500 kč Příchozí SEPAplatba zjiné bankynazákladěuznanéžádosti oSEPAinkaso 6kč

Zrušení platebního příkazu předodesláním 500 kč PhchozíSEPAplatba vrámci bankynazákladěuznanéžádosti oSEPAinkaso“t 6kč
Žádost oopravu/vráceníprovedené Úhrady . 500Kč OdchozíSEPAplatbadoiinébankynazákladěuznanéžádosti oSEPAinkaso 6 kč

kumulované platby—zadání, změna,zrušení 1 500Kč/účet OdchozíSEPAplatbavrámcibankynazákladěuznanéŽádostioSEPAinkaso' 6 kč

5 6,Acquíring—platební styk prostřednictvím akceptace
platebních karet

Žádost oSEPAinkaso předaná prostřednictvím pňméhobánkovnictví 6 kč

Výšeprovrzeje stanovenaprokaždéhoklienta indiViduálně aje přímozávislá na
obratu prostřednictvím platebních kareta počtu instalovaných platebních terminálů.

ŽádostoSEPAinkaso předanáprostřednictvím elektronického bankovnictví 6kč

Žádost oSEPA inkaso vrámci banky předaná
prostřednictvím příméhobankovnictv? 6kč

Žádost o SEPA inkaso v rámci banky předaná

Provizeje strhávána Zkaždétransakce prostřednictvím elektronického bankovnictví1 6 kč

Zřízení služby e-commerce ' 4 600Kč Souhlasse SEPArnkasem—Zadání změna, zrušení 150kč

Měsíční poplatek AktivaceÚčtu proSEPA inkaso zdarma

zaslužbu e-commerce 190kčměsíčně /zakaždouměnu / webovou bránu Deaktivace účtuproSEPAinkaso 150kč

Výpis ztransakcí uskutečněných prostřednictvím platebního Zřízeníproduktu SEPAinkaso—příjemce 2000 kč
terminálu zaslaný poštou 100 kč

Poplatek zakaždyplatebniterminál vmajetku banky.
nakterémnebudedosaženominimálníhopovinnéhoobratu
prostřednictvím platebních karet prodanýměsíc 159 Kčměsíčně

Poplatekzaužívání produktu SEPAinkaso * prTíemce 100kčměsíčně

6.4. Trvalé příkazy (nastavení)

UniCredit BankSoftPOSU" 120 kč

výše uvedené poplatkyiiž zahrnují zúčtování účetní položky
anáklady namezibankovníplatby prostřednictvím clearingověho centraČNB.

“Měsíčnrpaprazekděrovanýzakaždýaktivovanýmobilnítelefon
'vrámcibankyznamenápouzepřevodymeziúčtyvedenýmivUmí/EditBankCzechRepublicand
sro-lanaas,vrámciČeskérepubliky.
"UniCreditBankSoftPHS: swaplikace,která,enainstalovánavmobilnímtelefonuklienta
.?umažrÍU/eprijimatbezkontaktníplalebni'karty

6.Zahraniční platební styk

6.1. Příchozí platby

Trvalý příkaz - zadání, změna,zrušenínapapírovém nosiči 150kč

Trvalý příkaz—zadání,změna, zrušeni
prostřednictvím přímého či elektronického bankovnictví 30kč

Odchozíplatba nazákladětrvalého příkazu 0,9%,min.250 kč,max. 1 500kč

Odchozíplatba vrámci bankynazákladě trvalého příkazu* 30 kč

Odchozí platba vkčvrámci České republiky
zúčtu vedeného vcizíměněnazákladě trvalého příkazu 250 kč

Odchozí SEPA platba dojiné banky na základě trvalého přntazu 6 kč
OdchozíSEPA platba vrámci bankynazákladě trvalého příkazu' 6kč

Ekpresní SEPAplatba doiiné banky nazákladě trvalého phkazu 250 Kč

6.5 Ostatní služby zahraničního platebního styku
Přesměrováníplateb individuálně

Odeslání zůstatku rušeněho účtuSEPAplatbou dojiné banky bezpoplatku

Standardní platba zjiné banky 0,9%,min. 200 Kč,mak. 1 500 kč Odeslání zůstatku rušenéhoučtu SEPAplatbou vrámci banky“ bez poplatku

Standardníplatba vrámci banky* bezpoplatku Odeslání zůstatku rušenéhoúčtu standardní platbou dojiné banky 1000 kč

SEPAplatba zyině banky 5 kč Odeslání zůstatku rušeného účtu standardniplatbou vrámci banky* 30kč

SEPAplatbavrámci banky“ 6kč Avízo 500kč

6.2 Odchozí platby

Žádostoopravu /vráceníprovedené úhrady 500 kč+výlohy ostatních bank

Zrušení platebního příkazu předodesláním 500kč

Standardníplatba 0,9%„min.250kč,max. 1 500kč Připsání vrácené Úhrady — 500 kč

PlatbavkčvrámciČeskérepublikyzÚčtuvedenéhovcizíměně 250kč Prověření / potvrzení provedenéplatby 500Kč+výlohy ostatních bank
J



SŠPApia'ipajekaždáplatbavniénšfunsplňujífínásledujízínáleíitosti
* obsahuje Salát/nezadaný ISAN (international BankAccount Number : mezrnárodni'ťíslo
vav)Příjemce,

, řízenípoplatku„suk(shared: poplatkyudesrla/íríbankyhradípláttepoplatky
pryrmapnaankypradrpnemcek

, neobsahuježádnýpožadaveknazvláštnízpúsobzpratava'ní
, jeprováděnapouzemezi“bankanirzapujenýn'li dpSEPAsystémuavrámuprostoru, kterýtvoří
členskéstátymeadalšízemě,kterédobrovolnépr'istoupilykSÉPApravidlůminap;Švýfalška
Monaka &San MalinD).

SEPAinkasoBankaposkytujepouzeksunonu
'vrárnfi' bankyznamenápouzepřevodymeziÚčtyvedenýmivUniL/editBankEzer/iRepublicand
Slovakia. as vrámučeskérepubliky
"ivo/vanepříplatekjeaprikpvankekaždézanranimrplazdasvýjimkoušektivpřípadě.že
, seved/iaaplatby,unimž/evyžadovániEA/vpřijemce (naprplatbyvrámuEUaEHP)
nebonázevpřijernte,prrp „nypdvvinyúdaj,požadovanýbankoupňjernre,resp korespondenční
bankouapřitom tentoÚdajnebudeuvedennebonebudeuvedensprávná

—sejedna oplatby, v nimž/e vyžadován Bif (tzn $W/FTova'adresai bankypřy'emte,
.?přitom nebude Bif bankypřijerm'e uveden (netýká seSEPAplateb) nebo
nebudevvedensprávne(včetněseenplateb),

_uplatebvnimaEHPavménězemeEHPzadáklientii'zenfpoplatků„BE “
(ři'zeni'poplalkti bude Bankou změ/léno na „SH/=“?

—bude zadán požadavek na zvláštnízpúsob zpracování takovým požadavkem roll/mírné
paní/tíhl jiného nežbankou dennovanéna klidového slova nebo (ii) pauÍílíkú/iave'na
slova, na/enl7ž základě/e příkaz Zprarovánjaku NUNVSTPplatba či (lí/') zadáníkódového
slova vaplikacípřímého ii elektronického bankovnim/ívjiném nežpředepsaném formátu
Bankoudenndvanakódováslova,kteránezpůsobujíaplikacinerv-srppřípratku,jsou
MATE/, /VALUE/, /AV/ZO/, /[HOB/, /AEA/ a/K5/, /V5/, /$5/ (Dol/Zepm převody vKČ
vramciČeskérepubliky)

““Tentopoplatekproodfnozíplalbysřízenímpoplatku„DUR“pokrývápoplatkypožadované
bankoupníemte

7.Seky

7.1. inkaso šeku spletitých vzáhianičí
inkaso šeku 1%,min 300 kč,mak 3000kč

+ výlohy zahraničních bank

Poplatek za vraceni neproplaceného šeku 500 Kč+ veškeré
realne výlohy banky

Ověření šeku uvystavující/propletenci banky 500 kč +výlohy zahraničních bank

8 Cash Ponliiig

01 to tělní (ash Použii ig
(vrámuUniCreditBank(zemRepublizandslavakia,a;, mezruityvedenýmivčeskélept/blize)
Zavedení služby _ v rámci účtů jednoho
klienta —hlavní (master) účet 4 000 kč
Zavedení služby —v rámci Účtti jednoho klienta - podřízený účet 2 000 kč

Zavedení služby _ v ramci účtů více klientů - hlavní (master) Účet 10 000 kč
Zavedení službyf v rámci Účtů více klientů —podřízený Účet 2 000 kč

Změnanastavení 2000 kč
Poolingová transakee 3 kč
Měs ní poplatek 300 kč/Účet

Zrušeníslužby 2 000 kč

8 2 Přeshraniční Cash Pooling —reálný (pod
(vramciUniCreditGroup)
Zavedeníslužby 12000 kč
Poolingová transakce —debet 300 Kč

Poolingová transakce —kredit 300 kč
Změna nastavení 4 000 kč
Měsíční poplatek 800 kč/(rčet

Zrušení služby 4 000 kč

8.3. Přeshraniční Cash Pooling _ reálný (hlavní učet)
(v rárnd Unicredit Grill/D)

Zavedení služby 12 000 kč
Poolingova transakce —dehet 300 kč
Poolingová transakce —kredit 300 Kč

Změnanastaveni 4000 Kč
Měsíční poplatek 800 Kč/Účet
Zrušení služby 4 000 Kč

8.4. Target BalanCing

Klientské šeky v cizí měně (šeková knížka UniCredit Bank)
uplatněné v tuzemsku a splatné u UniCredit Bank v ČR

1% min. 300 Kč,
max 3000 kč

klientské šeky v KčavCizíměně (šeková knížka UniCredit Bank) 1 %,min. 300 kč,
uplatněné v zahraničía splatné u UniCredit Bank v ČR ' max. 3 000 Kč

Poplatek za vrácení neproplaceného šeku 500 kč + veškeré reálné výlohy banky
Upozornění na vystavení nekrytého klientského šeku 500 kč

73 Inkaso šeků splatnýth v ČR
inkaso bankovních a klientských šeků v Kč 300 kč + výlohy tuzemských bank

l %„min. 300 KČ,
rnax. 3 000 kč

Poplatek zavrácení neproplaceněho šeku 500 kč +veškeré reálné výlohy
UniCredit Bank +výlohy zahraničních bank

Inkaso bankovních aklientských šeků
v cizí měně splatných v tuzernsku

7.4. Vystavení šeků'
Vystavení souboru klientských šeku s 25 kusy předtísku 200 Kč
Vystavení souboru klientských šeků s5 kusy předtisku 50 kč
Zaslání souboru klientských šeků poštou
nebo kurýrní službou reálné výlohy banky

200KčzakaždouŽádostBlokace nebo odvolání klientského šeku
'Bankovníani :eStov/"li'šeky banka nevystavuje.

\

7.2. inkaso šeku splatnýčh u Un'íCredit Bank v ČR Zavedeni “„va 12000KC
„ , . . „ . Poolingová transakce —debet 300 kčZahraniční bankovni sekv v kč a [IZI _ _ _

inénesplatnéuUniCreditBankvČR bezpoplatku Peolinsovatransakce—kredit 300Kc
klientskéšeky(šekováknížkaUniCreditBank) Změnanastaveni 4000Kč
předloženékproplacení napřepážceUniCredit BankvČR bezpoplatku Měsíčnípoplatek 800 KČIÚČEt
klientské šeky v kč (šeková knňka UniCredit Bank) zrušení služby 4 000 kč
uplatněné v tuzemsku asplatné uUniCredit Bank v CR bez poplatku

85. Stínové Účty aTrustee interest Caleulatíon & Settlement
Otevřenístínového Učtu 2500Kč
Úpravavlastností stínového učtu 2500 kč
Měsíční poplatek —vedení stínového t'rčtu 300 kč
Měsíční poplatek _ vypořádání úroků 1000 kč
Zrušení stínového účtu 2500 kč

9. SWIFTové produkty a elektronické výpisy

9.1 MT940 Odesílání
Zřízení produktu ' 1 500 kč/Účet
Odeslání výpisu * 75 kč

910/0942 Odesílání
Zřízení produktu 1 500 Kč/účet

Odeslání výpisu 75 kč

)



9 3 caiiilDES Odesílání 10.2. Podílové íciritiy
Zřízeníproduktu 1500 kč/ůčet Produkty podílových íondů skupiny Amundi

Poplatek za uzivani produktu 1 000 Kč/ůčet měsíčně Žádosti podílníků, jejichž Finančním poradcem je UniCredit Bank: .

9.4 cariit 052 Odesílání
Zřízení produktu 1 500 kč/Účet

Poplatek za užívání produktu 1000 Kč/ůčet měsicně

9.5 Mi 940 Přijímání
Zřízeníproduktu 1 500 Kč/ůčet
Přijetí elektronického výpisu ajeho předání klientovi
prostřednictvím aplikace MultiCash nebo BusinessNet Professional * 5 kč

—nakup, výměna a bezhotovostní i hotovostní zpětný
odkup produktů skupiny Amundi dle platného ceníku

_ přechod apřevod produktů skupiny Amundi v registru majitelů
cenných papírů vedeném v Arnundr' bez poplatku

—vyhotovení opisu výpisů z registru majitelů cenných papírů
vedeném vAmundi, změna osobních údajů bez poplatku

Žádosti podílníků,jejíchž ňnančním poradcem je Amundi":

» výměna, bezhotovostní ihotovostní zpětný
odkup produktů skupiny Amundi

dle platného ceníku.
plus 1 000 kč

—přechod apřevod produktů skupiny Amundi v registru
9 6,MT942 Př majitelůcennýchpapírůvedenémvArnundi 1000 Kč
Zřízení produktu 1 500 kč/u'čet —vyhotovení opisu výpisů z registru majitelů cenných
Přijelielektronickéhovýpisuajehopředáníklientovi WWWiener“"Ammd'vzmena“505W““dal“ 1000KC
prostřednictvím aplikace MultiCash nebo BusinessNet Professional 5 kč Zádosti podílníků ostatních Finančních poradců":

—přechod produktů skupiny Amundi v registru majitelů
9.7. MTlOl Execulíng cenných papírů vedeném vAmundi 1 000 kč

znzení produktu 1 500 kČ/ůčet —výměna podílových listů fondu Credit Suisse

Poplatek za užívaníproduktu 1000 kč/ůčetměsíčně 595Wotevřenýpodílový fond 1000Kč
Zpracování zprávyMT101 bez poplatku

98 Mí101 Forwarding

Zřízeníproduktu 1500 kc/ůčet
Poplatek za uuvaní produktu 1000 Kč/ůčet měsíčně

odeslání zprávy MT101 bez poplatku

9.9. SWIFT FIN / FileAC'l
Zřízení produktu
(implementace, výměna klíčů, testovaní) individuálně

Poplatek za užívání produktu 2 700 Kčměsíčně

Testovaníiednoho typu formatu platebního souboru nebo výpisu 13 500 Kč

'Poplatek za změny v nastavení produktu 1 350 Kč

Registrace pro službu M/l-CUG ve SWiFT- 32 400 kč

“PropřechodapřevodproduktuskupinyAmt/ndrvrámciůschovyposkytovaná
ze strany UniCredit Bank se vplatnipapiatky uvedene ride v tomto sazepnikv

"Podmínkou prijeti zadastrje poskytnutíinformacíze stranypadinika dostatečných k tomu, aby
UniCredit Bank mohla splnit své regulatarnípovinnizsti.

Provylpuc'enípochvbnastíse konstatuje,ženapodílníků,jejichžhnančnírn
poradcem neníUnicredit Bank, nebude přyata žádost kjiné než výše uvedené operaci, pokud
UniCredit Bank nestanoví/inak

Ostatní podílové fondy

Nákup a zpětný odkup podílových listů max, do výše dle statutu fondu

PoznámkaKvýšeuvedenýmtransakčnírnpdměnárnsepřipocka'vajínáklady ktereUniCredit
Bankpiati' třetím osobám,

10.3. Poskytování služeb v rámci úschovy/spravy
Odměna za vedení klientského účtu cenných papírů u UniCredit Bank

_ držený podíl sběrného dluhopisu
v rámci dluhopisového programu UniCredit Bank* bez poplatku

Služby spojené s dohledáváním plateb 1 350 kč/každá započatá hodina

10. Cenné papíry a podílové fondy

10.1. Akcie a dluhopisy
Zahraniční akcie—zprostředkování
nákupu/prodeje/ůpisu na burze ři DTC

1,0 % z objemu transakce,

min. 1500 Kč
Zahraniční certihkáty, zahranicni strukturovaně dluhopisy, 1,0 % z objemu transakce,

ostatní cennépapíry—zprostředkování nákupu/prodeje naburze min 1 500 kč

Zahraniční certihkáty, zahranicni strukturovaně dluhopisy, 1,5 % z objemu transakce,

ostatní cennépapiry—zorostředkovánínákupu/prodeje OTE min 1500 kč
Zahraniční certifikáty, zahraniční strukturovaně dluhopisy, individuálně dle
ostatní cenné papíry—ůpis nověemitovaných instrumentů prodejnůtoprospektu

Akcie. obchodované na Burze cenných papírů
Praha—zprostředkování nakupu/prodeje/ůpisu

0.8 %zobjemu transakce,
min,3000 kč

Úročeně cenné papíry ajině dluhopisy—nákup 1.0%zobjemu transakce,
. min. 1 000 kč

Úročené cenné papíry ajině dluhopisy— 0,35 %z objemu transakce,
prodej před splatnosti min 1 000 kč
Poznámka Odměnaunicreuii Bankzahrnu/ejlžnákladyburzy/brpkera OdměnaUniCreditBank
nezahrnujenákladyapoplatky,ktereUnicreditBankplatítře “rnosobámajsounadrámec
nákladů burzy/brokers; k uvedeným poplatkům se řadínapř 'r'padna' aplikovaná daň z transakcí
(Francie, itálie,apud)čiStampduty(napřVelkáBritánie)
Dojde-li vzhledem k Úzkýrn tržním poměrům kčástečnému vypořádání bude každe důc'í
vypořádání vyu't'tuváriu samostatně

—držený podíl sběrného certinkatu
vrámci nabídkového programu UniCredit Bank' bez poplatku

—Lucemburské fondy afondy České rodiny íondů skupiny Amundi' bez poplatku

0,20 %, min. 300 Kč+DPH
0,20 %. min. 300 Kč+DPH

0.20 %, min. 300 Kč+DPH

—tuzemské cenné papíry evidované u EDCW

—zahraniční certihkáty, zahraniční strukturovanédluhopisy*
*ostatní cennépapíry*
Proplacenísplatných cenných papírů zúčtu cenných papírů bez poplatku

Převod/přesun cenných papírů (zajeden titul)

_ převod CP ve prospěch ůčtu v rámci UniCredit Bank
(dodání/přijetí) 300 kč

—převod CP ve prospěch účtu ujineho schovatele (dodánn 1 000 kč

—přesun CP (beze změny majitele) ve prospěch ůčtu
v rámci UniCredit Bank (dodaní/příjem bez poplatku

_ přesun CP (beze změny majitele) ve prospěch ůčtu
ujineho schovatele (dodánD 1000 Kč + DPH

Přechod cenných papírů (za jeden titul) (dodání/příjem“ 300 Kč

Zřízení účtu majitele cenných papírů v CDCP" bez poplatku

Výpis aktuálního stavu na ůčtu vCDCP" 150 kč

Další služby CDCP“ individuálně
'Výchazíhodnnia pro kalkulaci odměnyje počítána zásadně Z odhadované hodnoty držených
investičních nástrojů )( uit/mv kalendářním c'tvrtlerrYpřrbadně kdatu ukončenísrnlouvv)
bez Dhledu na datu/rr nabytírnvestrce (l/Í čtvrtletně sazba (205%, min CZK 75,-). Odměna
/e inkaswána vzdy ke každému J5 dniměsíce následujícrho po ukončeníčtvrtlelí případně
alrkválnš při ukonc'enísmlavvy
UniCredit Bank vyvinula maximálníúsilípři provádění odhadu hodnoty, přičemž vycházela z cen
poskytnutých třetími DSůbEmi—depozitáři ajinými relevantní/ni poskytovateli dat na trhu. ceny
poskytnutétřetímiosobamijsouDudaznačenyjakocenytržnínebajakoodhadjejichhodnoty
Případně/'e místo ceny. zpravrdla pokud tržní hodnota nebo odhad hodnoty držených investičních

]



nástrojuneníkdispozici,použilariaminálrríhodnotadrženýchinvesticnichnástrojůnebo
technickýúdajopoooor vpfrpoo * drženérnvesrični'nástrnjelsouzestranycocauvedený
naseznamuemisízakteréseriepoíí poplatekzavedenícennýchpapírů.použyesezásadně
technickýúdaj0,000001.
IakkoliUniCreditBankpovažu/ezoroi důvěryhodněarnforniareztěchtozdrojůposkytuje
vdobréviíe,nemozesezaručitanep *tedyodpovědnostza,enmaktuálnost,vprnosi
asprávnosranopr'epmáprotozatytooooie[akut/koliodpovědnost.Použitépodporyaceny
nepieostovujrnoorokukekoupičibrade/itěchtoinvestičníchnástrojů
"Příplatek pro klientý kteřínelnaýi'v UniCredit Bank vedeno některé I kont ÚníZDU Kč

roce coorráinroepozrrárcennýchpapírůas.
PoznámkaKroměvýšeuvedenýchodměnUniCreditBankzaposkytovánísluz'eovrámci
úsrnovy/správyispoklientemhrazenynáklady,kteréUniCreditBankplatítřetímosobám
zeli'nónapoplatkyroce.

11. Debetní karty

11 1. Firemní mezrnátoo'ni debetní karty vydané UniCredit Bank
11.13., Vydání/vedení karty

VisaBusinessProfessional 2500 Kčročně
Visa Business Premium, Mastercard Gold Business.
Mastercard Gold Charge
(včetně cestovniho pojištění TRAVELBasic) 3 500 Kčročně
Expresní vydání nově karty aFN (do 2 dnů) 650 Kč

Expresní převydárrí karty neboPiN (do 2dnů) 650 kč

11.12. Transakce kartou

Bezhotovostní platby v ČRav zahraničí bez poplatku
Výběr hotovosti kartou.

—zbankomatu skupiny UniCredit Group v ČRav zahraničí 5 kč
—zbankomatu ostatních provozovatelů v ČR 30 Kč

—zbankomatu ostatních provozovatelů vzahraničí 30 Kč
—Cash Advance —výběr hotovosti na
přepážkach bank vtuzemsku azahraničí 100 kč + 0,5 %zčástky

Zaslání karty / Plru /karty aPiN na pobočku 250 Kc

Dotaz na zůstatek v bankomatu líně banky / poskytovatele 25 Kc

112 Doplňkcyě slo."r'oy k ciebetnínr Kališm
11.2.1, Cestovní pojištěníTRAVEL Basic - základní cestovní pojištění ke kartě

Visa Business Professional bez poplatku

Visa Business Premium. Mastercard Gold Business,
Mastercard Gold Charge

11.2.2. Cestovní po; těníTRAVEL Plus —doplňkové cestovní pojištěníke kartě
(pouze společně s poiistením TRAVEL Basic)

bez poplatku

Vtsa Busrness Professional 55 Kčměsíčně

Visa Business Premium, Mastercard Gold Business,
Mastercard Gold Charge 70 kč měsíčně

Poznámka.Cenajevybíránazakaždýzapoíatýkalendár'rir'rriěsíc
11.2.3. SAFE- Pojištění zneužití platební karty při její ztrátě nebo odcizení

Basic —pojistné plnění 30 000 kč 30 kč měsíčně

Plus_ppirstneplnění50000Kč 40Kčměsíčně
Poznámka“Cenaje vybíránazakaždýzapočatýkalendářníměsíc

11,2.4. Priority Pass

ke kartám Visa Business Proíessional, Visa Business Premium,
Visa/Mastercard Gold Business, Mastercard Gold Charge 500 kč ročně

Vydání náhradní karty 200 kč
USD32/vstupPoužití karty Priority Pass

11.3. Firemní mezinárodní kreditní karty vydane UniCredit Bank
11.3.1.Vydáníkarty
Visa Business bez poplatku

Visa Business Gold bez poplatku

113.2, Správa kartového účtu

VisaBusiness 40 Kčměsíčně

Visa Business Gold 120 Kč měsíčně

—Cash back—výběr hotovosti píi platbě kartou vobchodech v ČR bez poplatku 11.3.3. Transakce kartou
Vklady hotovosti v Kčprostřednictvím bankomatu UniCredit Bank Bezhotovostní platby v ČRav zahramčí bez poplatku
vČRnaúčtyvedeně UniCredit BankvČR bezpoplatku
11.1.3. Ostatnípoptatky
Aktivace karty přediejím prvnim použitím bez poplatku

Výběr hotovosti kartou:

, z bankomatu skupiny UniCredit Group v ČR a v zahraničí 49 kč + 1% z částky

* zbankomatu ostatních provozovatelů v ČRazahraničí 49 Kč+ 1%z částky

podle skutečných nákladu
účtovaných partnerskou bankou

Neoprávněné reklamace

obstarání dokumentace ke kartové
transakci na základě požadavku klienta

podle skutečných nákladů
účtovaných partnerskou bankou

podle skutečných nákladůKodeslánívydaně karty do zahraničí

Blokace platební WW bez poplatku _ Cash Advance _ výběr hotovosti na
VVdŠliÍdUPUkŠWWW 200 Kč přepážkáchbankvtuzemsku azahraničí 100 Kč+0.5 %zčástky

Vydání"DVĚWWzaztracenouýodcizenou kartuVlŽaBusiness, _Cashback—výběr hotovosti při platbě kartou vobchodechvČR 19kč
Mastercard Business témuž drziteli karty spůvodni platností 200 Kč Vklady hotovosti v Kčprostřednictvím bankomatu UniCredit Bank
Vydání nově karty za ztracenou/odcizenou kartu Visa Business v ČRna ÚČ'V vedené Unicredit Bank v ČR bez poplatku
Gold, MasterCard Business Gold, Mastercard Gold Charge témuž _
držiteli karty spůvodní platností bezpoptatku 11'3'4' Ustatni poplatky
Opětovně vydání PlN 100 kč Aktivace karty před jejím prvním použitím bez poplatku

Změnalimitu čerpáníkekartě 100Kč BIUKBWplatebni WW bezpoplatku
Změnapřipoieného účtu kekartě 100 Kč Vydáníduplikátu “W 200Kč
Speciální výpis transakcídebetní kartou kúčtu zaslaný poštou 30Kč PřevydáníWWpoblokaci 200Kč
Duplikát výpisu srozpisemkartových transakcí DPĚWVHĚVýdéíií PW 100Kč

_běžný aminulý rok 300 Kč Výpis transakcí kreditní kartou

' přgdghámíd roky 1000 Kč —elektronicky (prostřednictvím pnměho bankovnictvh bezpoplatku
Výpis transakci debetníkartou. —zaslaný poštou (v rámci ČR) 100Kč
_zaslanýpoštou (vrámci ČR) 50 kč _zaslanýDOŠKOU(dDzahranič0 150 Kč
_ zaslaný poštou (do zahraníčh gg Kč Duplikát výpisu s rozpisem kartových transakci

_ k osobnímu převzetí 90 Kč —běžný aminulý rok 300 kč

—elektronický (prostřednictvím internetového bankovnictvý bezpoplatku —DřEÚmŠZEiÍCÍroky 1000Kč
Vydání náhradní karty vzahraničí 3 000 kč Neoprávněné reklamace podle skutečných nákladů

Poskytnutí peněžité pomoci vzahraniči 1000 Kč Účtovaných partnerskou bankouobstarání dokumentace ke kartové
transakci na základě požadavku klienta

podle skutečných nákladů
účtovaných partnerskou bankou

Odeslání vydane karty do zahraničí

Zaslání karty / PiN / karty aPIN na pobočku 250 Kč
Dotaz na zůstatek v bankomatu jiné banky ( poskytovatele 25 KčJ

podle skutečných nákladu



/< >,.. _ _

11.3.5. Sankčnípoplatky

Překročeníúvěrovéholimituvučetnímobdobí 300Kč

Upomínka/výzva kúhradě dlužné částky" 800 Kč“

"Jednáseoúhradunákladůspo/enýchsvymáhánímdlužnéčástkyposplatnosti

i l 4 Doplňkov' služby ke kieditntm kaiténi

11.4.1. Cestovní pojis níTRAVEL Basic—základnícestovnípojištěníke kartě

VisaBusiness 25Kčměsířně

Visa Business Gold bezpoplatku

11.4.2. Cestovní pojištěníTRAVEL Plus - doplňkové cestovní pojištěníke kartě
(pouzespolečně spojištěním TRAVELBaSit)

VisaBusiness 60Kčměsíčně

VisaBusinessGold 70Kčměsíčně
Poznámka.Cena/evybíránazakaždýzapočatýkalendářníměsíc

12.Úvěrové obchody

Uplatněníbankovnízáruky/plnění ?
zbankovní záruky zakaždou Žádost/plnění 0,3%,min. kč 3000

Předčasněukončení bankovní záruky 2000 kč

ní podpisů na bankovní zaruce/příslibu poskytnutí bankovní záruky,

ověřeníautentioty bankovní záruky/příslibu poskytnutí bankovní záruky.
ověřenívystavte (bankovni/nebankovní subjekt), jakékoli jiné ověření
požadované klientem (plus příslušné nákladynaSWiFT/kurývalpoštovné) 500Kč

Poznámka.vytonyzaSWIFT,konverZiookurnento.poštovnéaoooouoouzapočtenyon
poskytnutípříslušné služby

].4, Dokumentární akreditivy

14.1 Ekpmtní atuzemské dodavatelské akreditivy

AVizování 0,1%,min 1 500Kč

Potvrzení/odložené splatnost upotvrzených akreditivu' individuálně

'l/případěnavýšeníčástkyči“prodlouženíplatnostiakreditivu
yeúčtovánpoplatekvsouladusesazooozapotvrzení
Kontrola odložené splatnosti unepotvrzených akredítivů 2000 Kč

Úrokyzúvěru,provize adalší platbyísou stanoveny individuálně vpříslušné smlouvě
oÚvěru.

Sazba úroků zprodlenííe stanovena vObecných obchodních podmínkáchUniCredit
Bank Czech Republic and Slovakia, as., v platném znění.

Vyhodnotení rizik spojených

_ sezástavounemovitostí' 0,2%zvýšeúvěru.min 5 500Kč

'Cena zanrov/e stanovenroovyklé hodnotynemovitosti [dle typuavelikosti), kterámoštu/e

pohledávkyUniCreditBankCzechRepublif ani! Slovakia, as,avyhodnocenírizik spojených se

zástavounemovitosti. '

13. Bankovní záruky

Vystavení bankovní záruky/příslibu poskytnutí bankovní záruky—
standardnítext min.3000Kč

Příprava textu/vystaveni bankovní záruky/příslibu

(nestandardnítext)* min 5000Kč
'! vprípaděnevystaveníbankovnízáruky

Poplatek zaexpresnívystavení stand. záruční listiny/příslibu
poskytnutí bankovní záruky (do 4 hodinoddodání
kompletních podkladu, nažádost klienta)** min. 5000 Kč

“Dledanadýsklientem '

Popl. zaekpresnívystavení dodatku kzáruční listině/příslibu
poskytnutí bankovní záruky (do 4 hodinoddodání
kompletních podkladu, na žádost klienta)" minx5 000 Kč

"Dle dohodysklientem

%p a. riziková přirážkadle bonity klienta
účtované předem za pňslušné období.

min. 4 000 kč ročně

Záruční provize zavystavení
bankovní záruky/příslibu
poskytnutí bankovní záruky

'"V případě navýšeníÍí prodlouženízáruční listiny/příslibu poskytnutí

bankovnízáruky]E'Úřtoi/a'na ZÉrl/ČHÍDÍUWZE vsouladuseSBZUB/Tlizavystavení

Změnapodmínek záruční listiny/pnslíbu poskytnutí oankovní záruky ?000Kč

Přijetí dokladů avýplata (včetně kontroly) 0,3%,min 3000 Kč

Změna podminek, za každou změnu" - 2 000 Kč

"Zazměnu]?považovánajednazprávaoosanontnvíceroonfi'cnzměn.
Zrušení/ukončení platnosti nevyužitého akreditivu 2000 Kč

Postoupení výnosu zakreditivu 3000Kč

Převod akreditivu 0,3%,min, 3000Kč

Předkontrola dokumentů individuálně

Poštovné'tuzemsko—jednorázově 250Kč

Pozná/oka VýluhyzaSWiFT,konverzidokumentu,poštovné apod ouoovzapočtenypnposkytnutí

příslušníslužby

14.2. Importni &tuzemské odběratelské dokumentární

akreditivy (vystavené)

Poplatek zaotevření dokumentárního akreditivu 4 000 Kč

Akteditivni proVize zaotevření % pa. riziková přirážkadle bonity

dokumentárníhoakreditivu/ klienta Účtovaná za příslušně
období,min.1000Kčkvartálně

za každézapočaté 3měsíce
odloženou splatnosť

'Vpřípaděnavýšeníčiprodlouženídokumentárníhoakleditivu
je účtována akreditivníprovize vsouladusesazban'íi zaotevření

Přijetí dokladu avýplata (včetně kontroly) 0,3%,min. 3000Kč

Vydánídokladů bez placení 0,15%,min. 1500 Kč

Změnapodminek, zakaždou změnu" 2000 kč

“Zazměnujepovažovánafeo'nazprávaoDsahu/ítíívíceroonionzměn
Zrušení/ukončení platnosti nevyužitého akreditivu 2000 Kč

Uvolněnízhožř" l 500kč
“'Pokudye zbožíadresováno naadresu baliky/k dispozici lzanky

Poštovné tuzemsko—jednorázově 250Kč

Poznámka.výlohyzaSWIFT,konverzrdokumentů,postovneapodbudouzapočtenyon
poskytnutípíísll/šněslužby

Avizování bankovní zárukypňjemci bankovnízáruky/registrace
bankovní zarukypřijaté klientem nazákladěleho Žádostí 2000 Kč

Zárukypřijaté klientem nazákladějehoŽádosti 2000 Kč

LAv'izování změnypříjemci bankovni záruky/registrace změny



15. Dokumentární inkasa a inkasa směnek
(exportní, írnportní, tuzemská)

Zpratování inkasa'
'( pokud nebude využito, nebo budou neproplaíeně dokumentu
kvrtanfe čr směnky WĚEPHVpředkládající straně

Vydání dokladů bez placení/vrácení neproplacených
dokladů píedkládající straně/vydání vrácenych
neproplacenych dokladů 0,15 %„ min 1 500 Kč

na%„min.1500Kč'

Změna,zakaždouzměnu 1000Kč
Správa, úschova směnky 500 Kč

Uvolněnízboží“ \ 1500Kč
“Pokud/&zbožíadresové/w naadresu banky/kdispozmbanky.

Poštovné tuzemsko —jednorázově 150 kč
Poznámka Výluhy zaSW/FT, kanverzr dokumentů, poštovné apod Dudov započtenypři poskyt—
nutípříslušné služby

16. Ostatní poplatky —bankovní záruky,
dokumentární obchody

Admin. poplatekínestandardnízpracování/posouzení/
odstoupení od smlouvy před vystavením bankovní záruky/
otevřením akreditívu min. 2 000 Kč

Poplatek za uložení asprávu neproplacených
dokumentů déle než 1měsíc 1 000 Kčza každý měsíc

Reklamace, urgence, upomínky“ 250 Kč+ pislušné náklady na SWlFT

17„ Bezpečnostní schránky \

míní poplattk
3 000 Kč+ DPH

4 500 Kč+ DPH
6000 KČ+ DPH
8000 Kč+ DPH

9000 Kč+ DPH
12 500 Kč+DPH

17.1, Pronájem bezpečnostní EtlilÉ .;,
—rozměr schránky do 10 000 l e '
—rozměr schránky do 15 000 (m3
—rozměr schránky do 20 000 cm-i

* rozměr schránky do 25 000 cm3
—rozměr schránky do 35 000 cm]
_ rozměr schránky nad 35 000 cm*

172. Ostatní služby k bezpečnostním schránkám
Kauce za zapůjčení klíče/klíčů 2000 kč

184 Ostatní služby *

1000 Kč+ DPH
Kroměpoplatkujsouklientdvrpřeuitaványveškeréreálnevýlohytzankvspojenésobstarání/n
rnformare.

obstarání bankovní nebo hospodářské informace

individuálně
2000 Kč+ DPH

Poskytnutí bankovní informace oklientovi

Poskytnutí informací pro potřeby audítorskýth hrem
individuálně

60 Kčzastránku +DPH
Potvrzení vystavené na žádost klienta

Faxové zpráva zaslaná na vyžádání klienta
Vyhotovení kopie bankovního dokladu“

» doklad do 2 let
—doklad starší než 2 roky

100 Kčza stránku »DPH

300 Kčzastránku +DPH
Vyhotovení informace ozpracováníosobních Údajů klienta:

'Účlavánvod3urgence fšklamaťa "Pam/WWVččmě —první vyhotovení informace vaktuálním roce bezpoplatku
Poplatek za platbu/převod vynosu do třetí banky ' 1 500 Kč —druhé adalšívyhotovení informace v aktuálním roce 100 Kč

Přijímání platebních příkazů na základě e—maílove dohody 1000 Kč měsíční
uživatelsky poplatek

Zvláštní služby požadované klienty nebo
- ' dodatečně práte nezaviněné bankou max 200 Kč/lš minut

(Vpřípadě,žeslužbynejsousaufásírnnanfnrmČinnosti,Dankalištu/eDPH)
\ )

Tento Sazebník poplatků se neuplatní pro smluvní vztahy mezt klientem aUniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as v případě uzavření smlouvy sUniCredit BankSlovakia. as
anebo prostřednictvím UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočky zahraniční banky veSlovenské republice.


